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Actor Kuntner Reminisces
About Christmas Customs

Slovenian actor Jernej
Kuntner talks about his fam-
ily’s Christmas customs.

“As early as the start of
Detcember, we begin putting
up and decorating the tree.
We put it in a corner of the
room, where it becomes a
large repository for presents.

The decorated tree is also a
meeting point for the family,
?vherc we sit down together
In the evenings, watching the
flickering lights and talking.

The Advent wreath is a
must. Sometimes we make it
Ourselves, although most of
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the time we buy it. The chil-
dren are especially fond of
Christmas, which we cele-
brate at our weekend lodge.
If time allows, I try espe-
cially hard to grant their
wishes. The lodge is of
course even more magical,
and reminds us of past times.

Paraffin-fired lamps and
candles make Christmas an
exceptional family holiday.
Gifts are exchanged on
Christmas Eve. Obviously,
this is a great time of joy for
the children — and for me and
my wife along with them.

Holly, Mistletoe and Ivy

The custom of decorating
!mmes with evergreens dur-
Ing the holiday season has
been practiced worldwide for
thousands of years. Ever-
greens are symbols of en-
during life because they stay
beautiful in the winter when
most plants wither and die.
T_hey have always been asso-
Clated with winter festivals.
It was believed that ever-
greens held magical power
€Cause of their perennial
8reenness, Homes  were
decorated with these plants
'n the hope of enticing the
SPirits of the woods inside to
?l'lﬂg good luck in the com-
Ing year,

Legends describe holly as
Masculine because it uses its
thorns to protect itself the
Way a man would use a
Weapon to protect himself.
vy is considered feminine
CCause it entwines or em-
Taces whatever it is near.

Istletoe is thought to bring
8ood luck and fertility.

‘A 15" century Christmas
“arol tells of the contest be-

I —

tween the holly and the ivy
for the place of honor in the
hall. The song is a duet with
each part claiming his or her
superiority. In the end the
holly, with its red berries,
wins over the ivy and its
black berries.

The legend of kissing un-
der the mistletoe has its roots
in a Scandinavian myth.
Legend has it that the Norse
God Baldur was protected
from evil by everything that
came from the elements of
fire, water, air and earth. But
an evil spirit formed an ar-
row from mistletoe and
killed him. The tears of
Baldur’s mother, Frigga, be-
came the white berries of the
mistletoe. His life was re-
stored and Frigga, being the
Goddess of Love and
Beauty, is said to have kissed
anyone passing under the
mistletoe. The myth of mis-
tletoe spread throughout the
land and even enemies
would call a truce when they
met underneath it.

Keeping Christ
Christmas

Snowflakes gently falling,
Candles are all aglow,
Hearts so full of laughter,

As people come and go.
Children play with gladness,
And carolers sing with glee.
As families join together,
Life is festive as can be.

All these things are wonderful,
They lend a special touch,
But keeping Christ in Christmas
Is what means so very much!
--Frances Culp Wolfe §
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-Sisters Ursi Stepec and Mary Celestina enjoy some time to

(Collinwood) new Community Center, recently.

© e
gether in St. Mary’s
(Photo by PHIL HRVATIN)

Christmas and the Slovenians

In Slovenia, December
has for a long time been as-
sociated: with ~ expecting
Christmas and the holiday
itself.

It is the most popular
religious and family holiday
in Slovenia. No wonder that
Slovenian names for the
month of December are re-
lated to it: the Christmas
Month, veliki boZi¢njek (the
‘Great Christmas Month’),
kolednjak (Carol Singing
Month) — named after carol
singers.

Slovenians are tradition-
ally full of the magical
Christmas spirit and the story
this holiday tells, though in a
unique and different way
from our neighbors. A small
nation, constantly challenged
by its history and the cross-
roads on which it lives, in its
collective soul deeply felt the
joyful hope that, in spite of
severe trials and a cruel
world, life is still worth
living.

Christmas helped us to
defy foreign masters, ideo-
logical tortures and even the
communists failed to abolish
Christmas. Christmas was
for Slovenes in a very spe-

cial way a holiday of hope
and consolation. It had such
a strong attraction that even
atheists attended Midnight
Mass.

Since Slovenians love to
live in a world of their own,
the special warmth of
Christmas is preserved by
the connection of a rich tra-
dition with the intimate,
which is a healer in today’s
world.

Even the Slovenian word
for Christmas - boZi¢ is
something special. It literally
means “small god.” The old
pagan sun god Svarog (the
name means “shiny,” radi-
ant) “died” at the winter sol-
stice so that he would give
life to his son, SvaroZic¢, the
young sun. BoZi¢ is the
young sun, which will again
begin to grow and shine
from the deep darkness as a
new light, revived hope.

Christianity accepted the
concept of a good God and
his Son, which is now the
baby Jesus, a child. Baby
Jesus also used to bring pre-
sents for Christmas. The
Christmas celebration is a
sort of marriage between

Christmas Holiday Schedule

There will be no Ameriska Domovina (American
Home) newspaper the last two weeks in December,
(Dec. 22 and 29). The next two issues will be dated
Dec. 8 and Dec. 15.

The absolute final, positive, deadline for all

Christmas Greeting ads is Monday, Dec. 12 at noon.

Christjanity and paganism.

The Church was unable to

abolish old beliefs embedded

in the magic power of
Christmas celebrations.

Christmas is December
25, the former “Dies natalis
Solis invicti,” the day of the
ancient unconquered sun
god. It is the mythical height
of the winter solstice, the
most magical time of the
year, when night is the long-
est, darkness the thickest,
mystery the greatest. It is a
magical day for Slovenians
and its celebrations establish
the transcendental, although
unconsciously for many.

It is a time of such sa-
credness, that we have had
three ‘Christmases’ since
ancient times. Christmas Day
is the first one, New Year’s
Day the second, and the day
of the Three Wise Men
(Epiphany) the third. All
three Christmases are related
to a vast number of customs,
habits, beliefs and supersti-
tions and typical dishes.

A distinctively Slove-
nian dish is the famous
potica — once a ritual dish,
eaten only at Christmas.
Slovenians also have three
gift bearers — three good men
— St. Nicholas, Santa Claus,
and Grandpa Frost (dedek
Mraz) and so children have
one more to look forward to
than their peers elsewhere in
Europe. In Slovenia, the so-
called Joyful December
starts on December 3, the
birth date of Slovenia’s
greatest poet, France
PresSeren.

-~Damjan J. Ovsec
Slovenija
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Four Days of Thanksgiving

by RUDY FLIS

What a special four days it
has been. Family arriving
from a distant state; food
preparation and finally the
actual set-up to accommo-
date our family. The pure joy
of the grandchildren finally
all together again, as with the
brothers and sisters. Good
times relived as a delicious
Thanksgiving meal is con-
sumed. Laughs as old secrets
are revealed to the amaze-
ment of mom and dad. More
laughs when old pictures are
shown on the TV through the
DVD system.

We served 34 people, big
and small, turkey and its
trimmings, and a variety of
pies, home made angel food
cakes, three of them, Jello
concoctions, cookies and
pumpkin roll. I think the
biggest appetites belonged to
the kids, as there was a con-
stant flow of the smaller
ones to the dessert counter.
The adults were not put to
shame, but those kids have
hollow legs and energy to
burn, no match for sluggish
adults.

It all started about 2 p.m.,
with the out-of-state and the
out-of-town guests. All were
gone at just about 11 p.m.
Therese and 1 were in low
gear and grinding to a halt as
the last left our home. But
we would do it again, and
next month we will do it
again, twice. That’s right,
twice, as we celebrate a 25"

anniversary for my daughter
and son-in-law, Carolyn and
Steve, who are coming from
Texas for the occasion. And
then we celebrate as a fam-
ily, a week or two later.

As in this past week, the
granddaughters will gather
together to enjoy each other
as they always do, and the
same with the grandsons.
Brothers and sisters will try
to talk each others ears off,
poke fun at each other and
themselves, all while con-
suming food. Some of my
daughters and daughters-in-
law thoroughly enjoy a spot
of tea. Pastry of any make or
kind seems to agree with the
tea drinkers. I have not seen
any of them turn down a
crumpet or two, as they sip
away.

With so many people in
our home, it is usually easy
to find dishwashers. There is
always help to ease
Therese’s burden of cleaning
up. We also use the dish
washer, but pots and pans are
washed by hand.

At the end of the night,
there is plenty of pastry left,
for all to take a portion home
for a snack, as they remem-
ber some of the conversa-
tions, the laughs, maybe a
smile or two and the fun
each had as our family cele-
brated this national holiday
that thanks Almighty God
not only for the blessings of
this past year, but for all the
blessings we Americans
have received.

Put your hand on a hot stove for a few seconds and it
seems like an hour. Sit with a pretty girl for an hour, and it
] seems like a few seconds. That’s relativity.

—Albert Einstein

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

'MlKlAVi'
(Written for this column on Dec 2, 1993)
The setting was a small Slovenian farm of your childhood. The |
old "kruina pec' has been filled with firewood in preparation |
for a long winter's night and grandma sitting in the greatroom
with her back hugging the hot clay tiles of the venerable wood- |
burning stove. Grandpa is in the barn, making lastminute |
preparations for the arrival of St.Nicholas. Children placed |
their largest boots near a window in expectation of the visitor's
gifts and are now trying hard to fall asleep. For children, this |
was a special night. The gifts, often just an orange or perhaps a |

pair of socks or knitted gloves, were treasured beyond the |

multitude of expensive boxed gifts that we get today from
Santa. Life was simpler then. Were we happier then than our
children are now? |
(An update - 2005) The setting will be a simple log cabin |
overlooking a frozen pond and a meandering brook. A
concrete base for a soon to be completed “krusna pec” will sport |
an old wood-burning stove and chestnuts will be roasting on |
the stove's top. A large red candle will bathe the room in a soft |
glow and old Slovenian Christmas songs will be played on an |
old wind-up Victrola. A well-worn book, entitled “Pod Vernim |
Krovom’®, published in 1943, containing beautiful description |
of the old Slovenian customs su the feast of |
St.Nicholas, will be resting in my lap. A glass of homemade |
wine will create an atmosphere for a dream of childhood long |
time ago...and an expected arrival of St.Nicholas. |
1t is my hope that “Sveti Miklavz" will be good to you!
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Joey Tomsick Orchestra Performance Schedule

fere ||

Sat, Dec. 3 Sterles Country House [1401 E. 55th St. (Cleveland) 216/881-4181

8p-12a

Frl, Dec. 9 Waestpark Slov. Home  [4183 W. 130th St. A Great Timel 7:30p-11:30p  [216/433-1941

22400 Chardon Road, Euclid, OH 44117 EMAIL: joeynow@yahoo.com

This story is also educational and
brings to life the spirit of giving and
sharing. While numerous parallels are
drawn between St. Nicholas and the
famous Santa Claus legend, the
author informs her readers that the
Santa Claus story is the product of
many different cultures. Still, this enter-
taining book will warm the hearts of
both children and adults as they gather
together to celebrate the holiday

A LEGEND OF
SAINT NICHOLAS

Bernice Krasovec

A LEGEND OF SAINT NICHOLAS is
an entertaining story in verse about the
Saint who was a Bishop in Myra,
Turkey in the year 300 A.D.

T T T T

season. Bty A
Bernice Krasovec SEND TODAY!
P.0. Box 1888 : Tath b
Pueblo, CO 81002-1888 Quanhty e N Bty
A LEGEND OF SAINT NICHOLAS <5 08
ORDERS FULLY GUARANTEED Sub Total =
SHIPPED'UPON RECEIPT OF ORDER Postage and Handling $1.
CO residents add sales. tax
| have enclosed my check or money order for § Total
Name
Address
City State Zip
[

T
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Heritage Evening with Bishop Pevec

The Slovenian American Heritage Founda-
tion extends a warm invitation to join in the
annual Feast of St. Nicholas — Evening with
Bishop A. Edward Pevec. This Mass and re-
ception will take place at the Bishop’s resi-
dence at The Center for Pastoral Leadership
(Borromeo Seminary), 28700 Euclid Avenue,
Wickliffe on Friday; Dec. 2", at 7 p.m.

This traditional Mass with our beloved
Bishop Pevec has become the most perfect
beginning to the holiday season. As in years
-Past, the members of Glasbena Matica —

Mass.

Slovenian Chorus will lend their beautiful
voices, providing music for the Mass as well
as a concert of Christmas Carols.

A reception will immediately follow the
Mass in the Rappe Center, which is directly
adjacent to the chapel.

"Those attending are kindly requested to
bring baked goods for the reception. Please
drop them off

in. the. Rappe Center prior to

Everyone is invited to attend what has be-
come a most memorable evening.

Sausage Festival Weathers Storm

_by CECILIA DOLGAN

The 2™ Annual Slovenian
Sausage Festival sponsored
by the National Cleveland
Style Polka Hall of Fame did
Not let Hurricane Katrina
poil the day,

More than 600 food lovers
and polka fans attended the

- ®vent held Tuesday, Aug. 30

:_:)Slovcnska Pristava recrea-
Il grounds i
Oh.io:sr ds in Harpersfield,
The judges chose Miro’s
Meats of Eastlake as Best In
est Sausage in the taste-test
contest. Maple Heights Ca-
tering of Maple Heights won
‘unner-up for Best in Fest.
10 1s a sausage-maker of
Croatian descent, who
%Pened a meat market one
Year ago at the Croatian
Oh(‘ige complex in Eastlake,
i 10. Mapl‘e Heights Cater-
th‘g 15 family-operated with
JUrd generation Steve Ho-
Cevar in charge.
he taste-test judges were
9¢ Fedorchak, Mary Marsic,
ana(?cy Novak, Milan Ribic,
Ray Somich.
% he 2005 People’s Choice
H ard  went to Maple
Cights Catering Co., and
:V":nel'-up People’s Choice
& SCRaddell's Sausage Shop
_leveland. The People’s
Olce was voted by the

people who attended the Fes-
tival.

Entertainment was top
notch and provided in sup-
port of the Polka Museum by
nine bands, including Rob
DeBlander, the Northern
Home (Mich.) Button Bex
Club, Happy Timers, Joe
Grkman, and Grkmania.

Joey Tomsick, Matt Grda-
dolnik and Friends, the But-
ton Box Divas (Kathy Hlad,
Linda Hochevar, Kath Vogt),
John Lapinski, and Frank
Moravcik.

While the outdoor dance

pavilion was crowded the
entire time, the indoor hall
was the scene of an im-
promptu button accordion
jam session to entertain the
full house.
-The drizzle did; not
dampen the spirits of the bus
travelers, who were enthusi-
astic throughout the day -
Rob DeBlander and friends
from Dearborn, Michigan,
Kathy Vogt and her contin-
gent from St. Catharines,
Ontario, Canada, and Rose
Frohnhoffer with music and
food lovers from Pittsburgh,
PA.

Hosting the event were the
Polka Hall of Fame volun-
teers, Wayne Tomsic, chair-
man of the Festival, Joe and
Nancy Novak, with their bar-

i » 38, » »
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Party Time for Altar Society

tender staff, kitchen aids
Mary Marsic, Alice Kuhar,
and Julie Sadar. Fred Ziwich
donated the liquid libation
and made a number of intro-
ductions on stage.

Tony Petkovsek and Ray
Somich, both of WELW ra-
dio, also emceed the infor-
mal program.

PHOF (Polka Hall of
Fame) Trustees worked as
well as Lillian Bratina, Fran
Churney, Marilyn Garbarino,
Rosemary Koss, and Rita
Mihelich.

A thank you to Stan Rus,
and Milan Ribi¢ and friends
at Pristava for their hospital-
ity and. cooperation during
the festival, and for pulling
the Canadian bus out of the
mud in the dark and rain.

A warm “welcome ‘to.the
recently appointed Consul
General of Slovenia, with
offices in Cleveland, Zvone
Zigon. Mr. Zigon and his
wife, Irena, had a sampling
of an American Slovenian
gathering and fun at the Sau-
sage Festival. From the Em-
bassy of Slovenia in Wash-
ington, D.C., Gregor Suc
flew in for the day.

from -- the “Quarterly”

It's that time of year...
a'\?'u Paﬂy... Party.
out €ll, get your calendars
Sllnd:nd mark the date,
| 8 ¥, Dec. 11.
P Tesident Ivanka Matic
(the her “ladies-in-waiting”
Merihe dependable ~ board
ALL 1S) cordially invite
members, both young
old, to attend the
e of the ' day,
1 8lning  with Mass at
> am., followed by a
* Stmas luncheon in the
: 00l auditorium,
a\f You are a member and
y € Just recently joined... If
Standa'lre a member of long
INg... You Are Invited.

We would like to have a
good - representation of all
ages and it gives us a chance
to “get to know one
another.”

As in years past, Father

. Boznar will bless the crib

scene followed by the

singing of a few Christmas

Carols. Last year, we had a
nice little ‘choir’ going.

Of course, who could pass
up the good food, mmm?
Well, don’t just ‘think about
itt do something about it.
Become an ‘active’ member.
Won’t you join us. We'd
love to have you.

! -AK.

.| available.

St. Nicholas
Evening at
St. Mary’s

The St. Mary’s Slovenian
language school invites all
to its annual evening with
Saint Nicholas on Saturday,
Dec. 3 at St. Mary’s in
Collinwood.

The evening will begin at
6:30 p.m. with a short pro-
gram by the students of St.
Mary’s Slovenian Language
School. After the program,
Saint Nicholas will make
his annual visit.

Refreshments will be

Everyone welcome.

Perhaps the best Yule-
tide decoration is each of
us being wreathed in
smiles.

Kres Seeks New Members |

Would you like to become
more engaged in the Slove-
nian culture? Do you want to
make new friends? Do you
enjoy dancing? If so, then
becoming a member of Kres,
the Cleveland-area Slovenian
folk dance group, is an
excellent choice. This Slove-
nian folk dance group cur-
rently includes approxi-
mately 140 members and
always enthusiastically wel-
comes new faces.

The youngest members
must have completed kin-

dergarten by June of the

2005-2006  school year.

Dancers in grade school usu-

ally practice once a week.
The older dancers have prac-
tice on Sunday nights

through the school year, and

can have multiple evening
practices a week in the
summer.

If you or your child is in-
terested in joining, please
contact Monika Percic at
440-256-1376, or email her
twinklingstar88(@yahoo.com
by Sunday, Jan. 1. Please
provide your name, phone
number, address, email ad-
dress, the new member’s

name and current grade for

the 05-06 school year.
Current members do not
need to re-register at this
time unless you would like
to up date the contact infor-
mation. Please feel free to
pass on the word to anyone
who is interested in Joining
this compelling and exciting
Slovenian dance group.

(440) 602-5120

Centre Plaza South
Suite 380
35350 Curtis Blvd.

ZELE & ZELE CO., L.P.A.

RONALD ZELE & SCOTT J. ZELE
Attorney-at-Law

Fax (440) 602-5124

Eastlake, Ohio 44095

Merry Christmas
and Happy New Year

Your Name

Street Address
and City

o
O Merry Christmas
§ @‘5 and Happy New Year

Your Name

Street Address
and City

American Home Publishing Co.

6117 St. Clair Ave.
Cleveland, OH 44103

Enclosed is my check for

(circle one) $50.00 ad;

Christmas ad to appear in the AmeriSka Domovina.

Merry Christmas
and Happy New Year

Your Name

City

for a

© $35.00 ad;

$25.00

My name

My address

City and State

W
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Mlakar

by RAY MLAKAR

Here is hoping that all of

our readers had a happy and
filling Thanksgiving and 1
guess that sometimes on
such a holiday we tend to
forget to “Thank God” for
our blessings, big, small or
infrequent.
. Fortunately, this was the
first time in the past three
years since Josephine’s death
that I had the chance to eat
out, for a fine couple from
church, Gus and Debbie seen
to it that I was not lacking
for food, and would not be
spending the day alone.
Thanks Gus and Debbie for a
fulfilling day in more ways
than one.

It seems that winter has
really arrived, but we lucked
out on the west side of
Cleveland in as much that
we did not get the snow that
the “snow belt” (far east side
of Greater Cleveland) got.
However, we received our
share of cold. In this cold
weather, even Happy Harry,
(Josie’s Cairn Terrier) does
not want to take a walk down
the Parkway, but settles for
the backyard, and even then

not too far from the back
door.

Most unfortunate, I at-
tended my fourth funeral
today. My oldest sister’s
husband died on Sunday, 20
November and buried today,
25 November. My sympathy
to his family, for it goes
without saying, it is most
difficult to lose one’s mate,
especially in her case after
having been married some
50 years, I am sure that over
those years, she has some
pleasant memories to reflect
on. Joe Mann, her husband,
died on his birthday, at the
age of 83. They lived all
those years in the home that
Joe built, for he was a pro-
fessional brick layer. We all
learn over time that one’s
mate can never be truly re-
placed, for Joe Mann was
one of a kind for he always
did everything and anything
that would make his wife

happy. :
They say death comes in

 threes” and this being the

fourth funeral I attended in
the past month, here is hop-
ing this is the last for the
time being. Rather than
dwell on deaths, I ask read-
ers to forgive me for cutting

Walks Down Memory Lane

this column short, for I know
that over the years, one can
say that when it comes to
writing an article, I am long
winded. In closing I will end
on that note, being long
winded with a special joke
and perhaps the “Holy Fa-
thers” will think I am talking
about them. What can I say?

It seems that at church the
pastor noted one of his pa-
rishioners walked out when
he was only half way
through his homily. Some-
time later the parishioner
came back into church. After
the service, the pastor was by
the back door greeting each
person as they left, and when
he came to the fellow who
walked out, the reverend
asked, “How come you
walked out on my homily?”
The parishioner said, “I went
to get a haircut.”

“A haircut, why didn’t you
get a haircut before you
came to church?”

The parishioner looked at
the pastor and said, “I didn’t
need one then.”

With that, it is time to
close and in doing so, May
the good Lord bless and
watch over all of you and
keep you in His loving care.

Carrying the Offertory gifts to the altar on Saturday,
St. Vitus Church in Cleveland, dedicated to Bisho
Daniella Avsec, Lenka Chauby,

On Sunday, Sept. 4, the Offertory gifits during the Bishop
Mr. and Mrs. Rudy Knez, Lenka and Joe Chauby,
substituting for Madeline Debevec,
was rushed to Euclid Hospital with a broken hip,

Sept. 3 during the Slovenian Mass in
p Frederic Baraga are Ann Arhar,

Agnes Kopore, Ivanka Matic, and Joseph Chauby.

Baraga Mass were carried by
Jim Debevec, and Elizabeth Delene
who accompanied her mother, Dorothy, Urbancich, who
prior to the 2 p.m. Mass.

(Photo by TONY GRDINA)

Life is a flower of which love is the honey. - Ray Mlakar

Krofe Sale
St. Vitus Altar Society will
hold a krofe and noodles sale
on Saturday, Dec. 10 in the
auditorium social room.

Stimburys
Accounting
Accounting & Income Tax Services

496 E. 200th St..
Euclid, OH 441192

(216) 404-0990
Fax {216) 404-0992
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It’s Cool Being Slovenian!

“"’At'tentio_n West Side Residents

SAAD SIBAI
226-3730

KWICK-N-CLEAN | [

ALTERATIONS:

'DRY. CLEANERS & LAUNDRY

BULK LOAD PROFESSIONAL DRY CLEANING - SHIRT SERVICE ON PREMISES

LAKEWOOD, OHIO 44107

taxtime@en.com
http://stimburysaccounting.com 13019 MADISON AVENUE
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Bethlehem/Murska Sobota
Sister Cities Elect Officers

BETHLEHEM, PA -: The
Bethlehem/Murska  Sotoba
Sister Cities  Association
elected new officers for
2006-2007 at a Heritage Day
gathering on Sunday, Oct.
23.

Eugene Novak was re-
tained as President of the
Association for another two-
year term.

Also elected for two years
were Emest Josar as Vice
President; Susan Vitez as
Recording secretary; Kevin
Duff as Corresponding Sec-
retary; and Maria Skrilec as
Treasurer.

Elected to the Board of
Trustees for two years were:
Veronica Loncar Azun and
Charles Donscecz represent-
ing St. Joseph Slovenian
R.C. Church; Charles Moretz
and Betty Sylva representing
St. John’s Windish Ev. Lu-
theran Church; and Ralph
Romano and Ana Zamolyi
representing the Independent
Slovenians.

Remaining on the Board
for one more year are Joseph
Bolitgitz, Anna Reczek, St.
Joseph’s, Mary Karol from
St. John’s and Bela Kerecz.

Outgoing officers are John
Keyser, Recording Secretary
and Lillian Horvath, Corre-
sponding Secretary. Trustees
leaving are: Anica Merkle,
Stephen Antalics, Mary Pon-
gracz, Bert Holczman, Kath-
leen Novak, and Rosemarie
Moretz.

It was a very busy fall sea-
son for the Sister Cities As-
sociation. In September, the
annual Chicken and Roast

Pork dinner was held at Sau-
con Valley Acres. Over 150
people attended and the
Happy Slovenians Orchestra
from Steelton provided the
music for dancing. Members
from  The  Bethlehem/-
German Sister Cities
Schwabish Gmund attended
the dinner.

A very fruitful gathering of
members and friends at-
tended the semi-annual Heri-
tage Day gathering in Octo-
ber. And in November, the
Bethlehem Sister Cities As-
sociation chartered a bus t0
g0 to Steelton, PA to attend
the 110" Anniversary cele-
bration of the KSKJ.

The final 2005 meeting of

the Officers and Board Of'

Trustees will be held in De-
cember at the annual Christ-
mas Dinner to be held at The
Goosey Gander. Also invited
will be the new officers and
board of trustees for the new
year.

The goal of the Bethle-
hem/Murska Sobota Sister
Cities Association is to pro-
vide books for the new li-
brary in Murska - Sobota.

Maria Skrilec is in charge of

the project and announced
the first large crate contain-
ing over 100 books (techni-
cal, English dictionaries and
novels) will be shipped by
Christmas via the Port of
Newark; New Jersey to Slo-
venia.

The second project is Stu-
dent Exchange and the first
student is expected to come
to Bethlehem in the fall of
2006.

St. Clair Pensioners Club

With the year end fast ap-
proaching we are all looking
forward to the upcoming
holidays.

Am sure we will remember
this past Thanksgiving Day
with fond memories as we
gathered together with fam-
ily and friends. Hope you all
had a Happy Thanksgiving.
As Thanksgiving Day has
come and gone we now are
getting ready to celebrate the
Christmas Season. You al-
ready can feel the hustle and
bustle in the air as shoppers
scurry for special bargains
and folks are making their
traveling plans well in ad-
vance.

As to making plans, why
not attend the St. Clair Pen-
sioners Club Christmas Party

on Thursday, Dec. 8 which

will be held in the St. Claif
Slovenian National Home:
Doors will open at 12 noon
and dinner served at 1 p.m-
Admission is $12.00 for
members and $15.00 for
guests. You are asked 10
bring one gift (value les
than $5.00) which will be
raffled off as door prizes. For
tickets please call Sylvid

Plymesser at (216) 391

9453. Members, why 0ot
bring a guest along and !
they are not a member,

‘them to join. Our meeting®

are held every third Thurs®
day of the month at 1 p.m. 18
the St. Clair Slovenian N&-
tional Home. New members

are most welcome. s
Merry Christmas and 2

Happy, Healthy New Year-
--Sylvia Plymesser
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It’s a few coincidences

by JOE GLINSEK

Recently we found a big
nail in the outermost tread of
an almost new tire on my
car. It couldn’t be repaired
bf:cause it also nicked the
sidewall inside. It would take
two days to get a matching
New one, so they put on a
‘used tire. We could have
used the donut spare around
tO_WTl, but I had to drive my
wife, Patt, to the St
Pete/Clearwater airport the
next day. It’s a hundred mile
ound trip, almost all on
freeways.

All day I kept checking

that old tire like a mother -

hgn. I'd never been to this
alrport, and wasn’t sure of
the route, so I had double
Worries — it’s in the genes.
The‘next morning we were
reading the paper over an
carly breakfast and I read an
article to Patt. A boy from
our local high school was T-
oned at an intersection and
killed instantly, A good stu-
dent, on the baseball team,
an.d 'he wasn’t speeding,
gml!ﬂng or doing drugs. His
amily had recently moved
€re to Florida and it was sad
and Sobering,
: With this, and the old tire
1 mind, I was trying to keep
;‘gf_]Speed to a minimum on
."275. But rush-hour traffic
" all lanes was zooming,
ad I'm trying to be in the
E’imper lane when it comes
stI:e to exit. My heart about
: Pred when I saw the
mall truck ahead of me lose

:zril;‘lmi_num extension ‘lad-
e fhis rack. It opened up
s full 16 feet when it
ang:d across most of two
» Tight in my path.

¢ was no escape. Just
prﬂ%:lbgl the brake, I was
tolleq ¥ doing 45-50 when I

€d over it wit
Wheels_ ith all four

ta

Seconds later, I'm in a -

Colfi Sweat. If I’d been tail-

tg:;;r.lgt and in this traffic
av: 1S a lot of that, we’'d
mid.ﬂ'caught- the ladder in
Windslllght’ right across the
o leld._ The adrenalin
Ao Pumping and you take
didnl:tnal breath, The old tire
g blow, and there were
er:aSty noises from the un-
OVeralTlage when we rolled
tht_t ladder. Either the
did‘;’tdnver didn’t notice, or
toudh cgre. He  never
: ed his brake when he
OSt the ladder.
h Ngers crossed, we found
airport.  With  all my
. €S shot, I had an urgent
ad to use tl_le men’s room.
.4 they didn’t have any
Coy earl& I_Jpon exiting, I dis-
g ed in my haste, I had

r%rt:kenly used the ladies

Dery,

n;::"ked illegally, I was in a
Ous haste, Patt had two

hour . k:
kise 1o Kill 1 got a guick.....
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and a sharp reminder,

“Be sure to call my cell
number as soon as you get
home.” She was worried
about my driving. I'd com-
plained about a big ‘floater’
in m eye, and would see the
doctor the next day. Intend-

ing to stop at my barbershop,
I promised to call from their
phone. I don’t want a cell
phone. Patt has one because
our daughter insisted.

Exiting the terminal, there
were no signs directing me
back to I-275. A cabbie gave
me directions in a heavy ac-
cent. 1 found the Skyway
Bridge, and knew my way
from there. The floater was
bothering me. It was like a
lock of hair seen, but not felt.
The old tire is worry number
two. Tomorrow’s eye exam
heads my list of worrying.

I head. for the barber shop.
Jill is my current barber. My
former regular barber, Mike,
left a year ago. -

Perfect timing, Jill was on
vacation and Mike was fill-
ing in and just finishing with
a customer. He began clip-
ping and filling me in on his
year of semi-retirement. He
asked if I want my eyebrows
trimmed. “Yeah, and clip off
the hair in my eye, too.” He
stops clipping, “What hair?”
I tell him about the funny
floater in my eye and my
appointment tomorrow.,

He says, I forgot to tell
you, I had cataract surgery
and implants and still have
fuzzy vision in one eye.
They sent me to another spe-
cialist. He said I am one in a
thousand who still has prob-
lems. I ask him who did the
surgery. He tells me and I
said I'm seeing him tomor-
row. My heart sank a little
and the worry escalated. He
says, “Don’t worry, it’s just
a floater.”

I needed stuff at the su-
permarket and stopped on
my way home. At the su-
permarket door I remem-

- bered I didn’t call Patt from

the barbershop. She’ll be
worried sick if I don’t catch
her before she boards. There
is no pay phone here. I'm
desperate. ‘

I spot a well-dressed man
leaving the store with a cell
phone on his belt. He looks
preoccupied, but is very nice
when I beg him to use his
phone to make a call. He
dials my number and hands
me the phone. It’s not ring-
ing. He takes me outside and
redials. I talk to Patt. She is
ready to board and all is
well.

I explained my predica-
ment and thank the guy pro-
fusely. “You’re welcome,”
he says. “Now would you
do me a favor in return?” I
say, “Sure, if I can.”

He says solemnly, “My
son died yesterday in a car

-asho - Would-—you- say--a" " _

prayer for him?” I respond,

“Are you talking about the

baseball player from the high
school?”

“Yes, please pray for him.”

He sadly walks away and I
say, “It isn’t fair. We’re sup-
posed to go first.” He nods
over his shoulder and says,
“Yes, you’re right.”

I drove very slowly home,
praying all the way for the
young athlete. My mind be-
gan to fill with the events of
the day. So many coinci-
dences.

The next day, my floater
was just that — a floater. It
comes and goes, like every.
thing else.

Potica, Cookies
For Sale

Slovenian potica and au-
thentic European Christ-
mas Cookies for sale. Or-
der now for Christmas.

Maria’s Cookies
& Desserts
853 East 185 St.

216—486-5545

Slovenian Films at Cinemathéque

Three feature movies by
rising Slovenian filmmaker
Damjan Kozole will be
shown on Dec. 1 and 8 at the
Cleveland Institute of Art
Cinematheque, 11141 East
Boulevard in University Cir-
cle, telephone (216) 421-
7450. This will be the first
showing of all three films in
the city that has more Slove-
nians than any city outside of
Slovenia.

The films will be intro-
duced by Joseph Valencic of
Euclid, Ohio who is knowl-
edgeable about Slovenian
movies.

Damjan Kozole (born in
1964) has directed six films
since 1987, but his last three
— the three that the Cine-
matheque will show — have
garnered the most attention.
Pornofilm (2000) won top
prize at the Slovenian Film
Festival in Portoroz. Spare
Parts (2003) was showed at
Berlin and at more than 50
other international film festi-
vals. And Labor Egquals
Freedom (2005), his latest,
was acclaimed at this year’s
Locarno Film Festival.

All three deal with prob-
lems facing Slovenians and

other Europeans living in a
fast-changing continent. All
prints are 35mm, in Slove-
nian with English subtitles.

Admission to each movie
is $8, or $12 for both films
on Dec. 1. Free parking.

This series is presented
with the support of the
Slovenian Film Fund, Minis-
try of Foreign Affairs of the
Republic of Slovenia, and

Danijel Hocevar at EMO-
TIONFILM.

Spare  Parts (Rezervni
deli) will be shown on
Thursday, Dec. 1, at 8:40
p.m.

Labor Equals Freedom
(Delo osvobaja) will be
shown on Thursday, Dec. 8
at 7 p.m. Damjan Kozole’s
latest film has proved a hit at
European film festivals this
year. It's a tragicomedy
about a man who loses his
job when Slovenia enters the
European Union, and about
his difficult journey back to
hope and optimism. With
Peter Musevski and Natasa
Barbara Gracner.
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"BOOKS FROM SLOVENIA — IN ENGLISH

0

Price - $44.95

people

The Making of the Slovenian
State/1988-1992; and the
Collapse of Yugoslavia
Authored by Prime Minister Janez
Jansa, this book gives an insider’s
B view of the period leading to
| Slovenia’s independence and a por-
trait of the people who emerged
along with it. Hardback English edi- E
tion has 52 photos in 256 pages.

National Atlas of Slovenia *

“It is indeed impressive when a
country that is smaller than Lake
Ontario and has about two million
- fewer than many U.S.
gities - can put out a national atlas
as well presented as this one.”

The Library Journal, 2002

Wines of Slovenia

ENGLISH-SLOVENE
SLOVENE-ENCLISH

Hardback - $72.95 (Also available
in Slovenian - $50.95)

ANCLESKO-S1OVENSKI
SLOVENSHO-ANGLESKI

3y r‘.‘ .f { :. |:T-T|]

Slovenia

Translated into English, this new book
covers 386 vineyards, a remarkable
number for such a-small country.
Presented by region, the wines are
rated in a four star system and paired
to food recommendations. Authored
by ethnologist Dr. Janez Bogataj and
viniculturalist Dr. Julij Nemanic.
Price - $72.95

Slovenia from the Air
There is no better way to
appreciate the natural beau-
ty of Slovenia than from the
air. Over 200 stunning aeri-
al photos in its 242 pages.
Price - §60 now $50.95

Slovenian Folk Tules

An English version of one of the
best-selling Slovenian children’s
hooks, with six Slovenian folk
tales and 52 great full-color illus-
trations in 82 pages. Price - $34.95

Slovene-English Dictionary

At 935 pages, this hardcover edition is
intended for most translation tasks.
At the condensed size of 5" x 3" x 1°,
the dictionary is great for travelers.
Price - $65.95

Slovenia: My Country

This is one of the best photo-
graphic portraits of Slovenia ever
published. JIt, was produced by
Joco Znidarsic, the long-serving
photo editor of DELO, the major
daily newspaper in Slovenia. "My
Country” captures the stunning
beauty of Slovenia in 277 photo-
graphs over its 200 pages. English
narration. Price - $87.95

Handicrafts of Slovenia

This gorgeous book presents the craft
art of over 200 craftsmen working in
traditional forms. Includes a guide to
artisans by region with contact infor-

. mation. 315 pages with 532 color pho-

tos. Standard edition - $87.95, exhibi-
tion edition with 143 color phaoto-
graphs in 172 pages - $40.95

Come My Gentle Ariel

This & the best known of
reygowned  Slovenian  author
Mi.a Mihelic’'s many stories for
young people. It is based on the
author's up-bringing in her
grandmother’s home in the min-
ing town of Trbrovlje. 129 pages
with 18 illustrations. Price -
$31.95

Slovenian Cookery

Over 100 classic Slovenian dishes
are provided in this recént publi-
cation.  Recipes selected by
Slavko Adamje, one of Slovenia’s
foremost chefs. 83 color photo-
graphs over its 144 pages.
Attention is also given to the
wines of each region. Price -
$50.95

ALSO AVAILABLE
Guide to Slovenian Museums - $53.95 / The Atlas of Slovenia (240 maps at 1:50,000 scale) - $106.95
Plecnik’s Market in Ljubljana - $77.95 / Plecnik’s Treasures: - $77.95 / Triglav National Park Guide and Map - $31.95

Architectural Guide to Ljubljana - Paperback - $54.95 / Slovenia Pocket Guide - $15.95 Slovenian Cooking - $15.95

Slovenia Roadmap - $13.95 / Slovenia: The First 10 Years - $82.95 / Tourist Guide to Slovenia - $66.95

Prices include shipping and handling,.

Orders can be placed by credit card on-line at: www.BooksofSlovenia,com or by sending a check
- we--for purchase order) payable to Books of Slovenia to 453 Rialto Avenue, Verice, CA-90281; -~~~
For information call (310) 3924843 or email BooksoMloveniadcomeast. et
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Olga Petek shows the Chocolate Potica she made
following a 1912 Slovenian cookbook recipe.

Potica — Slovenian
Holiday Dessert

“POTICA?” (a cake consisting of a sheet of pastry spread
with filling and rolled up) is a typical Slovenian holiday
dessert known all over the world.

This dessert was baked in moulds, which years ago
reflected folk creativity. The moulds for potica were usually
round with a cylindrical hole in the middle, Baked potica

- desserts have the form of a ring. .

There are at least 50 types of this dessert with different

. fillings. At first the filling was made only of walnuts,
* hazelnuts, honey, mint, cottage cheese, cream, pork
. cracklings, bacon or dried fruit. Later, cocoa, chocolate and
. carob pods were also used. Usually no sugar was added.
. Typically, the yeast dough is made of wheat flour, which is
. olled out. The filling is spread over it. Then the dough is
- rolled up and placed into the mould. Both ends are cut off and
shaped into small dumplings.
--Slovenija
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Raspberry Linzer Cookies

1

I

I

1 cup butter or margarine, softened i
1% cups sugar, divided ;
2 eggs, separated :
2% cups all-purpose flour i
Y teaspoon salt ;
Confectioners’ sugar s
2 cup ground almonds :
i cup raspberry preserves E
In a mixing bowl, cream butter. Gradually add 2/3 cup,I
 sugar, beating until light and fluffy. Add egg yolks, one at a |
| time, beating well after each addition. Combine flour and |
 salt; gradually add to creamed mixture and mix well. Shape ,
: dough into a ball; chill for 30-45 minutes or until firm. .'
. On a surface dusted with confectioners’ sugar, roll half of |
 the dough to 1/8-in. thickness; cut with a 2% in. round .
 cookie cutter. Repeat with remaining dough, using a 2% in. |
: doughnut cutter so the center is cut out of each cookie. :
. Beat egg whites until frothy. Combine almonds and :
:rcmaining sugar. Brush each cookie with egg white and,
 sprinkle with the almond mixture. Place on greased baking |
 sheets. Bake at 350 degrees for 6-8 minutes or until lightly ,
.I browned. :
. Remove immediately to wire rack to cool completely..'
; Spread 2 teaspoons of raspberry preserves over the plain side ,
1 of solid cookies. Place cookies with centers cut out, almond ,
| side up on top of preserves, making a sandwich. :

2 Hour Cooking Video Tape
® Krofe e Potica e Strudel Pohanje
* Potato Pancakes ¢ Noodles and cabbage

New Years Eve at

Cultural Center

LEMONT, IL - Everyone
is cordially invited to join us
for the Slovenian Cultural
Center’s Annual New Year’s
Eve Party.

Slovenian Mass at 6 p.m.,
cocktail hour at 7 p.m., with
dinner at 8.

Prices are $45 for adults

and $25 for students (ages
14-18); children under 14
admitted free. after dinner
tickets are $20 and will be
sold from 9:30 until mid-
night.

Free baby-sitting available
from 7 p.m. to 1 a.m. (Please
bring pillows and sleeping

~ bags.)

Prices include dinner, en-
tertainment, champagne, and
snacks at midnight. CASH
BAR.

Music by Vesele Stajerke.

New Years Eve
at St. Mary’s

Plan to usher in the New
Year in St. Mary’s (Holmes
Ave.) new parish
community center with a
gala dinner/dance.

Tickets are $100 per
couple. Veseli Godci will
play for your listening and
dancing pleasure.

Reservations may be
made by calling the parish
house at (216) 761-7740.

Home Health Care
Home Health Care with
love and respect. European-
American home health aids.
10 + years experience.
Available 24 hours, 7 days a
week. Call 440-516-1506 or
216-407-2655. References
available.

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Koporc, Jr.
446 East 152nd St. .
Cleveland, OH 44110
216--486-1105

Slovenian Society Home
(Recher Hall)

Fish Fries
11 a.m. -7 p.m.
Fish, Shrimp,

Pork Chops, and
Goulash Dinners

Tony’s...
Old World Plaza

Barber Shop

Haircuts: $7.00
664 E. 185 St.

- at Abby Ave. and
Windward Rd.
HOURS:

l Coang

A1'1'r'ac1'i0ns‘

Friday, Dec. 2

Evening with  Bishop
Pevec, sponsored by Slove-
nian  American  Heritage

Foundation, 7 p.m. at The
Center for Pastoral Leader-
ship (Borromeo Seminary),
28700 Euclid Ave., Wick-
liffe, Ohio.
Saturday, Dec. 3
St. Nicholas visits St.
Mary’s Slovenian School.
Sunday, Dec. 4
St. Nicholas will visit the
St. Vitus Slovenian School
children at 3 p.m. in the par-
ish auditorium.
Wednesday, Dec. 7
Slovenian National Home,
3563 E. 80™ St., 50-50 raffle
at 7 pm. $10 admits two,
includes sandwiches and
chips. Music by Joe Novak 7
to 10 p.m.
Friday, Dec. 9
Dance at West Park Slove-
nian Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland, from 7:30 to
11:15 p.m., featuring Eric
Noltkamper.
Friday, Dec. 16
Dance at West Park Slove-
nian Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland, from 7:30 p.m. to
11:15 p.m., featuring Fred
Ziwich.,
Saturday, Dec. 31

New Years Eve Dinner- -

Dance in St. Mary’s (Holmes

Ave.) new parish community
center. Tickets $100 a cou-
ple. Veseli Godei Orchestra:
Reservations call the parish
rectory at (216) 761-7740.
Saturday, Dec. 31
LEMONT, IL — Slovenian
Cultural  Center’s New
Year’s Eve Party. Slovenian
Mass 6 p.m., cocktail hour at
7 p.m. Dinner at 8. Prices

$45 adults, $25 children.
Music by Vesele Stajerke. -
-~ 2006 --
Saturday, Jan. 28

Pristavska No¢ at SNH on

St. Clair, Cleveland.
Feb. 17 - 25

Slovenian Ski Trip to Aus-
tria. $1525 from Cleveland,
$1399 from New York. Res-
ervations call Ivan Kamin
(718) 424-2711.

March 19 - 26

Annual Slovenian ski trip
to Steamboat, Colorado. Call
John Kamin at (718) 424
2711, or weeknights at (212)
691-5551 or (518) 734-5515
weekends.

Saturday, April 29

Zarja Spring Frolic Con-
cert at Slovenian Society
Home in Euclid, Ohio.

Sunday, Nov.5

Zarja Sinﬁing, Society
celebrates 90" Anniversary
at Slovenian Society Homé
in Euclid, Ohio.

o

Celebrities Real Names

by Gerry Mulligan =
Phil Hrvatin.
i
Susan Sarandon = Susan
Tomaling

Telly Savalas = Aristotle
Savalas

Jane Seymour = Joyce
Frankenberg
Del Shannon = Charles

Weedon Westover
Omar Sharif = Michael
Shalhoub
" Charlie Sheen = Carlos
Irwin:-Estevez '
Martin Sheen = Ramon
Estevez
Talia
Coppola
Sinbad = David Atkins
Eric Singer (Kiss) = Eric
Mensinger

Shire Talia

Slash = Saul Hudson

Slim Dusty = David
Gordon Kirkpatrick :

Dusty Springfield — Mary
Isobel Catherine O’Brien

Suzanne Somers = Suz-
anne Mahoney

Robert Stack = Robert
Modini : ]

Barbara Stanwyck =
Ruby Stevens

Sylvester Stallone = Mi-
chael Sylvester Enzio Stal-
lone

Ringo Starr =
Starkey

Cat Stevens = Yusef Islam

Richard

Connie Stevens = Con=

cetta Ingolia
Sting = Gordon Summer

Donna Summer = La.

Donna Gaines
(To Be Continued)

Hospitality is Highlighted
in Slovenia

RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

e AND MORE 7:30 a.m. 5:30 p.m. M-F ! Euclid, Ohio 44123
Ideal for Brides, Showers -- Christmas Gifts, Personal 7:30 a.m. 5:00 p.m. Sat “ 2'1 6-732
Price $29 — Send to Florence Petrich We love the Slovenian ¥ ; -8077
38453 Wood Rd., Willoughby, OH 44094-7604 people. We want more of L Operated by Joe Foster
L o Call-1-44049462803 - - - them as our customers, L et M N SNl T
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Death Notices

CELIA M. BLEEKMAN

Funeral Services for Celia
M. Bleekman (nee Zaller),
80 of Wickliffe, Ohio .was at
9:30 a.m. on Saturday, Nov.
19 in St. Mary Church,
15519 Holmes Ave. in
Cleveland, with pastor, Rev.
John Kumse, officiating.

Interment in All Souls
Cemetery.

Mrs. Bleekman was born
on Aug. 20, 1925 in Susque-
hanna, PA. She lived in
Cleveland before moving to
Wickliffe 43 years ago.

She was a member of
KSKJ St. Helen Lodge No.
193, Slovenian Women’s
Umon and St. Mary’s Sen-
iors.

Mrs. Bleekman worked as
a  secretary at Jakubs-
Danaher Funeral Home for
eight years, retiring in 2003.
Previously she had worked at
Grdina Funeral Home in
Cleveland.

Survivors are her daugh-
ters Debbie (Michael) Pep-
Pard and Carla Klemencic;
grandson Matthew Rosa; and
granddaughter Jackie Rosa.

Her husband, John “Jack”
Bleckman, parents, Joseph
and Anna Zaller; and sister,
Sr. Jean Zaller, OSU, are
deceased.

Family received friends at
e  Jakubs-Danaher, a
Golden Rule Funeral Home,
36000 Lake Shore Blvd.,
Eastlake, Ohio on Friday,
Nov. 18 from 2 — 9 p.m.

Sympathy may be ex-
Pressed by memorial contri-
butions to St. Mary’s En-
dovvmem Fund, 15519

Holmes Ave., Cleveland, OH
44110, or Judson Retirement
C°m1numty, 2181 Amble-

Side Dr, Cleveland, OH
44105,
ROBERT F. DAVIDSON

Robert F. Davidson — age
62 of Euclid, Ohio beloved
husband of Vida M. (nee

rinovec); loving father of
Brian (Kerri), Carey (Bobby)

Tfay and Brad Davidson;
dear brother of James David-
Son and cherished uncle of

licia and many others."

" Mr, Davidson is a Vietnam

y Veteran.

FElImly received friends at
The Dan Cosic Funeral
Home, 28890 Chardon Rd.,
T”Oughby Hills, Ohio on

Uesday, Nov. 22 from 24
and 6-9 p.m.

Funeral Mass was at 10
.m. on Wednesday, Nov. 23
a St. Paul’'s Church in
Bucliq, Interment in All
_30‘115 Cemetery.

DAVID J. DVORABIC

David J. Dvorabic, age 52.
Beloved son of Joseph and
Betty (nee Branisel) (de-
ceased); cherished brother of
Diane Strahan (MN); uncle
of Justin and Brian Strahan
(both of MN); nephew of
Helen Camillo.

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.
152 St., Wednesday, Nov. 9
from 6-8 p.m., where ser-
vices were held on Thursday
at 11 am.

Interment All Souls Ceme-

tery.

In Memory

I would like to renew my
subscription to the AmeriSka
Domovina for another year.
My sons and I enjoy the pa-
per very much. I am enclos-
ing a check for $50.00 whujh
includes $15.00 extra In
memory of my husband, Jo-
seph Krizman and his de-

ceased parents.
--Anna Krizman

Willoughby, OH

In Memory
Thanks to Theresa Ba-
buder of Mentor, OH who
submitted a $25.00 donation
in memory of Ivanka and
Joze Kete.

In Memory
Thanks to Rezka Zu-

panéi¢ of Euclid, Ohio who
renewed her subscription and
added a $15.00 donation in
memory of her husband,
Leopold Zupancic.

Donation
Thanks to Slovenska
Palma Club of South Flor-
ida for the $30.00 donation.

Large Donation
Thanks to Cecilia and
Bob Dolgan of Willoughby
Hills, Ohio who renewed
their subscription and added

a terrific $65.00 donation!

Looks Forward

I look forward to reading
the American Home news-
paper every week. Thanks.

--Sandi Green
Willoughby, OH

Important Source
I would like to subscribe to
the American Home news-
paper. Thanks for providing
an important source of news
for the Slovenian commu-
nity.
. ==Victor Nemec
Euclid, Ohio

Zele Funeral Home |

MEMORIAL CHAPEL
Located at

4525 152 St. Ph: (216) 481-3118 |
L """"""" ..Family-owned-and:-operated-sineé-T908 """

International Flavor Captured at
Lorain’s Sts. Cyril & Methodius

by Nancy Erikson,
Catholic Universe Bulletin

Going to Mass at Sts. Cyril
and Methodius Church is
like coming home for Chris-
tine Bopp.

Having lived out of state
for a few years, Bopp and
her husband, Michael, her
daughter, Samantha, and son,
Kyle, were welcomed back
with open arms at the small
Slovenian parish  where
Christine grew up celebrat-
ing her heritage and being
part of Lorain’s International
community.

“It’s a wonderful experi-
ence for my kids,” she said.
“Everyone seems to take
care of each other.”

With a congregation of
200 people, mostly older
adults, everyone truly needs
to take care of each other to
keep the 100-year-old parish
going.

Actually, the entire Bopp
family does something to
help at Mass on Sundays.
Christine and Samatha sing
in the choir which is directed

has enjoyed celebrating its
centennial anniversary this
year.

“l think it’s wonderful,”
she said. “It’s such an inter-
esting melting pot in Lorain.
Sts. Cyril and Methodius is
part of that.”

Founded in 1905 under the
guidance of Father Andrew
Smrekar, Sts. Cyril and
Methodius Church served
Slovenian immigrants who
came to Lorain to work in
the steel mill and were eager
to have a place to worship in
their language.

Located on East 31 Street
in South Lorain, the parish is
one of several ethnic par-
ishes in the well-known In-
ternational city that includes
Puerto Rican, Irish, Croatian,
Hungarian, Polish, and other
nationality churches.

Father Paul Krajnik, pastor
for the last 30 years, said as
an immigrant himself com-
ing to the U.S. in 1963 from
Slovenia, he understands the
needs of parishioners of all
nationalities to stay in touch
with their cultures. Although

He credited the people’s
dedication and hard work for
the small church being able 8
to remain open and said it £
truly is the people’s parish. =

“As long as I am able to, I Z
will stay,” said Father Kraj- >
nik, who is 83. “People here O
have great faith. They make F%
it easy for me.”

Regina Arredondo has &
been coming to the parish
since she was a child in 1949 ~
and said she doesn’t mind
wearing many hats when it 3
comes to getting involved.

She sings in the choir and
is an eucharistic minister and
member of the Legion of
Mary.

“There’s life in the par-
ish,” she said. “People al-
ways talk to one another and
take care of each other.”

As choir director and or-
ganist, longtime parishioner
Justice Leonard said the par-
ish wouldn’t be able to keep
going without all the hard
work of all the parishioners
and the dedication of those
who love coming to the
church every Sunday.

VISIHANY

by Christine’s  mother, he no longer celebrates Mass “There are so many won-
Justine Leonard. Michael is a in Slovenian, the choir does derful people who do so
lector. Kyle is an altar sing Slovenian songs. many wonderful things,” she
server. “Lorain is so interna- said. “We’re an older parish
Christine said she loves  tional,” he said. “We all but everyone pitches in.”
being part of the parish and started the same. As immi- : ras i
grants.”
One cloud is sufficient to
eclipse a whole sun. Donations Tone Ovsenik, Wil-
--Bob Mills Thanks to the following loughby Hills, OH --
for their generous donations  $15.00

In Loving Memory
The 10" Anniversary
of the death of our be-
loved Mother, Sister,
Aunt, Great-Aunt, and
Grandmother

Josephine “Pep”

Flaisman
Died Dec. 1, 1995

* Though her smile is gone

forever

- and her hand we cannot

touch

We will always have happy
memories

of the one we loved so much.

Missed by:

Sons - Alan and Aldon
Daughter - Alana Wallin
Sister - Sylvia Plymesser

Son-in-law — Robert

Daughter-in-law Karla

and Grandchlldrcn

Yt 1AL B l""

|
Lucannanesssuensunssoee
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to the Ameriska Domovina:

John Erjavec, Euclid, OH
-- $5.00

Nevenka Perci¢, Greer,
SC -- $10.00

Betty Zahler,
ville, OH -- $15.00

Walter Smrekar, Rich-
mond Heights, OH --
$15.00

John Sodja, Syracuse,
NY -- $15.00

Vincent Vrhovnik,
Madison, OH -- $15.00

Brecks-

Martin Tominc, Wil-
lowick, OH -- $15.00
Stanley Krulc, Wil-

loughby Hills, OH --
$15.00

Jozefa Horvat, Berwyn,
IL -- $5.00

Anne Nemec,
land, OH -- $10.00

Cleve-

John and Dana Leo-
nard, Cleveland, OH --
$15.00

Barbara A. Rihtar,
Painesville, OH -- $15.00 :

Tony Zemljich, An-
chorage, AK -- $5.00

Josephine Merc, Euclid,
OH -- $14.00

Jozef Klicek, Cleveland,
OH -- $5.00

The German prince, Albert,
after his marriage to Queen Victo-
ria, brought the custom of decorat-
ing a Christmas tree to England
and German immigrants brought it
to America.

c.\\hn CLEVELAND PusLIC RADIO
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% Tony Ovsenik:
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Rich Culture of the Prekmurje Region

by URSKA KRISELJ
GRUBAR
Sinfo

The Prekmurje region of
Slovenia, an oasis of peace
and primitive pureness, far
away, but nevertheless close
to the person who searches
Yor meaning in things around
him and not in himself. By
the Mura River, life stopped
centuries ago.

If you are among those
who are searching for a way
back to nature, the Prek-
murje region might be the
promised land. It seems that
many people in the Prek-
murje region feel pushed
away, abandoned, maybe
even cast out, because the
distance from the Slovenian
capital, Ljubljana, is a bit
more than 200 kilometers.
But the richness of nature
and the kindness of people,
cannot be measured in miles.
Bogojina: The Church of

the Ascension

Dr. Stanko Zver, the
priest in Bogojina, where
one of the most beautiful
churches in Slovenia stands
(constructed according to the
plans of our great architect
Joze Plecnik), is one of those
people who is aware of the
beautiful things of his area
and who is studying their
rich symbols and spreading
the knowledge to all.

Dr. Zver told us that
Plecnik “built the choir of
the new church over the old
14" century church form
between the years 1925 and
1927 and is the only example
across the Mura River that
was, if I may use a musical
term, “composed” by Plecnik
in its entirety.”

Plecnik did not want to
destroy the old church, so he
preserved it in its entirety.
The old church was dedi-
cated to the Holy Trinity,
which Plecnik symbolized
with three arches, through
which we can enter the new
church.

“One/ of the characteris-
tics of the church is its fine

Plecnik  symbolism. The
central pillar of Christ, dis-
turbing for some people, is
necessary because the church
would otherwise come down.
Or the tabernacle,” as he
likes to call it, says Stanko
with great pride in his voice.

“The door is the shape of
the sun. On it there are six
grapes. In our religion,
Christ left us seven sacra-
ments. The central sacrament
is Corpus Christi, which
Plecnik symbolized with an
ear; the rest are represented
by grapes. In every bunch of
grapes there are seven ber-
ries, seven sacraments.”
Every object in the church
has its own hidden meaning
that takes the breath away. If
people are unable to com-
prehend the meaning of the
symbols, which Plecnik
imaginatively combined with
his architecture, they are left
without the real meaning of
the church.

The open door that leads
to the main altar represents
the new horizons of life,
which can be experienced

only under the weight of the
cross. If you do not lift the
cross, which served as a kind
of hatch on the door, the
door stays closed.

An interesting feature,
actually the special feature of
this church, is its decoration
with pottery, which is the
work of local pottery makers
from the village of Filovci.
The starry sky on the oak-
wood ceiling is represented
by earthenware plates; the
pitchers on the main altar
also have their meaning.
Here Dr. Stanko Zver intro-
duces his good friend Alojz
Bojnec, a master of the pot-
tery craft.

Pottery Master Bojnec

Alojz Bojnec is the owner
of the only preserved pottery
shop in Filovci, which he
inherited from his father.
Pottery making is one of the
oldest crafts in Slovenia,
which unfortunately went
into decline after World War
II.
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The Slovenian ethnology
expert Dr. Janez Bogata), in
his book Domace obrti na
Slovenskem (Traditional
crafts in Slovenia) writes that
pottery work is comprised of
three main stages: “the ex-
traction of clay, manufacture
of products on the pottery
wheel, and baking in the fur-
nace.” He writes that modern
technology greatly influ-
enced the work of pottery
shops, for the pottery wheels
of today are not run with the
legs but with electricity.
Some documents show the
pottery wheel has been used

since the 10" century. Before
that, pottery was made
manually.

Master Bojnec is one of
those people who are making
sure that pottery making will
not die out. With his efforts
to rejuvenate, modernize and
adapt, he shows that pottery

craft has become very
trendy.
Once the people from

Filovei were all making their
living from pottery, but to-
day master Bojnec and his
family are the only ones.

The workshop of master
Bojnec is visited by 20,000
people a year of all age
groups.

A great treasure, which is
kept in the workshop, is a
special dome-shaped fur-
nace, about 80 years old, in
which black ceramic is
made.

Why is the furnace spe-
cial from all others in
Europe? During the heating
of the clay, the furnace is
loaded with wood that is
very rich in resin, which
produces a lot of dense
smoke. The pottery-maker
closes all the holes in the
Prekmurje furnace and the
smoke stays inside. The
pottery master says that the
black Prekmurje earthenware
production is focused espe-
cially on the making of
graveside vases.

Donations

Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina
(American Home) newspa-
per:

William Susel, San Fer-
nando, CA -- $10.00

Val Pfeifer, New Win-
dsor, NY -- $15.00

Anthony and Theresa
Rus, Willoughby Hills, OH -
-$15.00

Stan and Irena Jausovec, '

Littleton, CO -- $10.00

Sylvia Klopcic, Parma,
OH -- $15.00

Mr. and Mrs. Karl Zor-
jan, Berwyn, IL -- $5.00

Frank Fuja, Windsor, OH
--$15.00

Nezka Lodewyck, Joliet,
IL -- $15.00

Ivana Cerar, Cleveland,
OH -- $5.00
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Master Bojnec in front of his workshop.

The Reluctant Bride

As a new bride, Aunt
Edna moved into the small
home on her husband’s ranch
near Snowflake. She put a
shoe box on a shelf in her
closet and asked her husband
never to touch it. For 50
year$ Uncle Jack left the box
alone, until Aunt Edna was
old and dying.

One day when he was
putting their affairs in order,
he found the box again and
thought it might hold some-
thing important. Opening it,
he found two doilies and
$82,500 in cash. He took the

box to her and asked about
the contents.

“My mother gave me that
box the day we married,” she
explained. “She told me to
make a doily to help my
frustrations every time I got
mad at you.”

Uncle Jack was very
touched that in 50 years
she’d only been mad at him
twice. “What’s the $82,500
for?” he asked.

“That’s the money I made
from selling the doilies.”

Traditionally, the Three Wise Men were known as Melchior, Gaspar
and Balthasar, but the gospel of Matthew mentions neither their names

nor how many they were.

Love is friendship set to music.

— John Mercina
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More than a thousand
years ago, a man named
Nicholas became the bishop
of Myra, in Asia Minor, a
lagd now known as Turkey.
Nicholas was known as one
of the most generous men
«&ver to live.

Nicholas was born to
Wwealthy parents who died
when he was still a boy.
Th&?y left their fortune to
their only son, but they also
had helped him understand
that the family’s money was
for making the world a better
Place. He gave away much
of his wealth and devoted
himself to his religious stud-
1es. He became a bishop at
such a young age that he was

OWn as the “boy bishop.”

Nicholas took his parents’
Wisdom to heart. He traveled
the. world, and everywhere
he journeyed, he offered help
and kindness. He brought
Much happiness even to
those who never expected his
help,

On one of his journeys,
Nicholas traveled by sailing
ship, and on the journey, a
ferocious storm came up at
Sea. All the sailors aboard
Were certain they were
doomed to die. Nicholas re-
Mained on the deck even as
the wind howled, the sails
flapped wildly and others ran

elow for safety. Nicholas
Simply prayed for the storm
0 die away.

The men could not believe

€Ir eyes when Nicholas’
Prayers were answered, and

€ sea became as calm as

g:f"se:y The men sailed to

Bov praising Nicholas
When Nicholas arrived in

Holland, he walked the
;treets with his friend, Black
fr?er’ a Moor he had be-
N_ﬂnded in Spain. As always,

Icholas wore his long robes

:23 rode a tall, white steed,

d Black Peter, dressed in
Tight red, in the costume of
1s horl_'lt;zlland, walked beside
With a bag of oranges
:lnui treats for the children,
8 over his shoulder.
strAs they moved through the
e::(tlS, ;hildren who had
of their generosity
:t"hpped to say hello. Those
Nict;x We.re good received
Childdas gifts. But any

i who had not been well
Bl ved knew he must fear

ack Peter’s switch.

IOne day in the market-
Place, Nicholas  heard the
noe of a poor man who had
i dowry for his three

ughters. The father wanted
d:m to marry, and in those
neZZ all young women

¢eded to have something to
BIVe to their suitors on their
gitt‘;tddmg day. Without this
oy known as a dowry, the
°m°§1 had no chance of
Marrying.. The--father ‘worried

that his daughters would
have no one to look after
them when he was gone.
When Nicholas heard that
the father was sick with grief

that he might have to sell his °

daughters into slavery, he
knew he must help. At first
he thought he might offer the

man some money, but eve-

ryone said this man was too
proud to accept anyone’s
help.

And so one night Nicholas
filled a bag with gold coins,
and as he passed the man’s
house, he tossed the bag into
the window. It fell at the feet
of the eldest daughter.
“Look, Papa,” the girl cried.
“Gold.” The father ran out-
side to see who could have
lost such a valuable item. No
one was in sight. Nicholas
had hidden in a dark alley.

The man decided he must
keep watch to see who had
lost his coins, and so when
Nicholas returned a few
nights later to toss a second
bag into the house, he saw
that he could not do it with-
out being discovered. He and
Peter came up with a plan.

With Peter’s help, Nicho-
las climbed on the roof of the
man’s house and tossed a
bag down the chimney; the
bag landed in the stockings
the second daughter had
hung in the fireplace so that
they would dry. In the morn-
ing, when she fetched her

stockings, she discovered
that she, too, now had a
dowry.

When, a few weeks later,
Nicholas returned to try the
same trick again, this time to
help the third daughter, a
neighbor spied him upon the
roof.

“Why would you hide
yourself?” he asked Nicho-
las. “I am certain the poor
man would want to thank
you for your generosity to
his daughters.”

“l do not want thanks,”
Nicholas explained. “I wish
only for the world to be a
better place. 1 beg you;
promise you will never re-
veal to anyone the secret of
the gold bags. Let this be our
secret.”

The neighbor agreed and
so the poor man never knew
who had rescued his daugh-
ters, though rumors floated
through the land.

Many years later, when
Nicholas died on Dec. 6, the
nuns in the convents in Tur-
key and other lands decided
they would imitate his gen-
erous acts. They made secret
gifts to their parishioners and
to their friends. And in the
doorways of the convents,
the nuns hung stockings, la-
beled with paper and asking
for the spirit of St. Nicholas
to come to them.

... They-say that .every..year.

St. Nicholas fulfilled their
prayers, and on the morning
of Dec. 6, those stockings
were full of gifts.

Ever since then, Nicholas
has been honored and cele-
brated, not only in Holland,
where he is known as Sin-
terklaas, but around the
world.

St. Nicholas Day

Around the world, St.
Nicholas Day is celebrated in
many different ways. In
some places sailors carry his
statue from a cathedral to the
sea so that he can bless the
waters and offer sailors safe
voyage for the year.

In Holland, on the eve of
St. Nicholas Day, children
leave their shoes in the hall-
way with a carrot and a piece
of hay in them. This, they
say, is for the white Lipiz-
zaner horse Nicholas always
rode. Later that evening, af-
ter Sinterklaas visits, they
find pieces of marzipan

candy or chocolate in their
shoes.

They say that Black Pete
also enters the houses,
through the chimney and
those children who have
misbehaved, received not
candy but bundles of sticks
known as roe. The bad chil-
dren, so the legend goes,

3ai]

St. Nicholas and the gold stockings

Come Visit

£

must return to Spain in Pe-
ter’s sack. And there is no
hiding from Sinterklaas, for
he has many helpers, known
as Sinterklasen, who are
watching over everyone all
the time and discovering
who is naughty and who is
nice.

PATRIA IMPORT STORE M

" for your
Unique Gifts
Boris and Suzi Music

Store Hours: Mon. - Sat: 9:00 a.m. - 5:30 p.m.
Tel: (216) 531-6720 :

Patria Imports
794 E. 185" St. Cleveland, OH 44119

Slovenians "R" Us

Merry Christmas
Vesele bo icne praznike
in srecno novo leto

Bethlehem/Murska Sobota
Sister Cities Association

Eugene Novak, President; Ralph Romano, Vice President
John Keyser, Recording Secretary; Lillian Horvath,
Corresponding Secretary, and Ana Zamolyi, Treasurer
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If we ever forget the

|meaning of Christmas, all

we need do is listen to chil-
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dren.
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St. Nicholas
Visits St. Vitus

Slovenian School

St. Nicholas visits St.
Vitus Slovenian School
children on Sunday, Dec.
4 at 3 pm. in St. Vitus
Auditorium,

Admission is $6.00 for
adults, while children are
admitted free. !

Everyone is welcome to
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» A Singer Reflects on Korotan’s Slovenia Tour

AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 1, 2005

by JERRY ZUPAN

PUTNAM VALLEY, NY
-- Preface. -- This past sum-
mer, the Korotan Chorale
traveled to Slovenia to par-
ticipate in the official com-
memoration of the 60" anni-
versary of the Refugees of
1945. The August 11 issue of
the AmerisSka Domovina con-
tained a beautiful detailed
account written in Slovenian
by Prof. M. Milac. The fol-
lowing text contains a per-
sonal account of this tour
from a performer’s perspec-
tive. The hope is that the
readers, by merging both
perspectives, audience and
performer, will more deeply
appreciate Korotan’s signifi-
cance in that commemora-
tion.

By joining the Korotan
Choir entourage in its 2005
Concert Tour in Slovenia, 1
knew that everybody would
be lodging for those two
weeks in the student dormi-
tory rooms at the sprawling
institute of St. Stanislav
ggkofav zavod) in the town of

t. Vid. But nobody had
mentioned anything about
close encounters with the
supernatural. But, sooner or
later, you sensed their pres-
ence. Ghosts, that is. Perhaps
not the first day, or even the
second, but eventually. I di-
vulged this secret to some
trusted friend on day 3, and
found little relief in learning
that I was hardly alone in
experiencing these disquiet-
ing sensations.

There were omens enough
that supernatural forces
would dog this tour. Pure
coincidences, an agnostic
might counter, but the num-
bers were too uncanny. An
émigré society called Alove-
nia Abroad (Slovenija v
svetu), now permanently
based at the Institute, had
invited the famed Korotan
Choir from Ohio to partici-
pate, via a series of concerts,
in the summer long Slove-
nian commemorations of the
60" anniversary of the mass
exodus of Slovenian refu-
gees in May of 1945. World
War 2 had just ended in
Europe, but these thousands
of refugees had to hurriedly
leave their beloved country
to escape death by the hand
of the communist regime that
had enthroned itself in the
chair vacated by Hitler’s Na-
zis.

Of the 75 regulars in the
choir, only 60 were able to
join this 60" anniversary
tour. The ages of the singers
spanned 60 years, a spectrum
from teens to seniors who in
their late 70s could still viv-
idly, much too vividly, re-
member their first-hand ex-
periences of those terrors 60
summers ago. An entourage

of 50 relatives and friends
accompanied the choir. All
shared a common bond:-each
was somehow related to a
Slovenian refugee from that
exodus in that bloody post-
war summer of 1945,

The singers trickled into
Brnik Airport during the fi-
nal days of June, next a short

ride to the dormitories of St.
Stanislav  Institute, their
“home” for the duration of
the tour. The next 10 days
held six bus trips and 7 per-
formances. If you ever tried
to get your family up for
breakfast, out to jobs or
school on time, back at
night, then imagine doing the
same in a foreign country for
an entourage of 110 for 10
days, compounded with con-
cert preparations, scheduling,
coordination, room and
board, transportation, public-
ity, supplies, and finances.
The laurels for this Hercu-
lean accomplishment be-
longs to two officers of
Korotan’s executive board,
Cvetka Rihtar and Marusa
Pogacnik.

St. Stanislav Institute is a
sprawling complex of inter-
connected buildings that
form numerous courtyards,
much like the Pentagon in
the USA. Its fagade side
alone is as long as a football
field (92m). A list of all its
owners in its 105-year his-
tory contains strange bedfel-
lows: founded by the Bishop
of Ljubljana in 1901 as the
first Catholic college in Slo-
venia, annexed during World
War 2 by the Nazis for their
administrative offices, com-
mandeered as a prison camp
by the victorious commu-
nists at the end of the war,
and then kept as a Yugoslav
Army base for the next 45
years until Slovenia gained
its independence in 1991.
Before vacating the college,
the surrendering Yugoslav
troops trashed the complex,
and later the Slovenian gov-
ernment magnanimously
returned the ruined structure
to the Catholic Church, its
original owner. Much has
since been renovated, and
much repair remains, with an
eye on accreditation as a
Catholic College once again
some day.

From your very first day at
the Institute, and especially
throughout the night, the 2-
minute-long crescendo and .
decrescendo of rumbles,
clangs and whistle shrieks
reminded your ears and
nerves that train tracks run
directly across the front en-
trance of the college. Today
the trains ferry commuters
and freight, but 60 years ago,
the train depot at St. Vid, a
short walk from the college,
was the start of the final train
ride to their deaths for thou-

sands of Homeguards. Hav-
ing reached the supposed
safety of Austria with thou-
sands of civilians in the
Exodus of May, 1945 the
Homeguards were double-
crossed by the British Army

and returned to the commu-

nist partisans. For two weeks
in early June, the same span
as Korotan’s tour, the
Homeguards were herded to
this college, crammed into
its chapel, auditorium, and
courtyards, called individu-
ally into its basement cellars
to be registered and tortured,
and then marched in groups
to the train station for their
final ride to Kocevje, where
they were massacred one by
one with a bullet in the back
of the head. Ten thousand.
Most aged 18 to 25. These
were the ghosts that we
sensed as our footsteps ech-
oed through the same rooms,
corridors, staircases and
promenades of the college.

Some 40 miles north of the
college, by a tiny Austrian
village called Vetrinj, thou-
sands of Slovenian civilians
waited in despair upon learn-
ing that the British had
planned for them the same
fate as the Homeguards, but
were miraculously spared
through the intervention of a
Slovenian physician, Valen-
tin MerSol, and a brave Ca-
nadian officer, Major Paul
Barre, at the cost of his mili-
tary career advancement.
These civilians had left be-
hind their loved kin, homes,
and country with just the
clothes on their backs and
whatever could be jammed
into a backpack. But the
most priceless possessions
they carried on this journey
were weightless: their Chris-
tian Slovenian values, and —
their songs. Within five
years, they were scattered
across - all continents. Most
died without ever having
stepped foot again on the
land they loved. And now,
we singers, their offspring,
had returned 60 years later in
their stead.

Korotan was founded in
Cleveland in 1952 by a
young wartime survivor, a
student of music named Me-
tod Milaé. During this tour,
the choir could see Mr. Mi-
la¢ sitting in the audience,
beaming as proud as any

surveying his

grandfather
children and grandchildren.
The chemistry for Korotan’s

longevity is complex. Per-
haps the choir’s DNA for-
mula is best expressed by the
refrain from a song Nasa
pesem (Our Song) that was
sung at every performance
on this tour: Ne wumri nam
pesem’’ (May our song never
die.”) Literally, a reference
to the Slovenian songs for
which the choir is famous;
figuratively, an allusion to
the principles of the Sloveni-
ans of the exodus: the con-
viction that Faith in God,
family, and patriotism cannot
be surrendered to the atheis-
tic totalitarianism of com-
munism. Korotan survived
for more than half a century.
The 2005 composition itself
of the choir, from 1945 sur-
vivors to 3™ generation
Slovenians, was a patent tes-
timony to all Slovenian audi-
ences this summer that the
ideals of the people in the
Exodus of 1945 did not die,
cannot die. They have al-
ready outlived the philoso-
phy that had caused them to
flee.

Korotan performed at St.
Stanislav  Institute, the
Slovenian Parliament, the
Music Hall in Ljubljana, the
Ljubljana Cathedral, one
massacre site in Kocevje, the
cathedral in Celje and the
cathedral in Kranj. The few
days of relaxation were re-
served for bus trips to the
traditional tourist meccas in
Slovenia, Austria, even Ven-
ice. These travels also in-
cluded sites now sacredly
bonded to the Exodus of
1945: the monastery church
in Vetrinj, Austria, which 60
summers ago was packed 24
hours a day with Slovenian
refugees, praying before a
life-sized statue of the Pieta,
the Sorrowful Mother of God
cradling the crucified body
of Jesus, a sword piercing
her heart. This image, “I my-
self know what it is like to
lose your flesh and blood,”
explains the special love of
Our Lady held by the refu-
gees. The choir also traveled
to Teharje and Kocevje, each
now infamous for the mass
massacres of Homeguards
and civilians by the commu-
nist partisans in the months
after World War 2.

These bus trips as well,
had their share of ghosts,
omens, or coincidences if
you will, that transformed
this concert tour into a spiri-
tual journey. At the Teharme
Jassacre Memorial, one
singer found closure: she met
by chance, an 80-year-old
Homeguard survivor of that
death camp, who was able to
confirm that her brother was
indeed held at that camp; she
now no longer has to wonder
where her brother had died
after the war.

At the Kocevje Memorial,
Nature  herself provided
some signs. This hallowed
forest ground is always ee-
rily silent, save for these
sounds: footsteps, hushed
whispers, or the wind. Un-
natural in that no birds sing
there.

After Korotan had sung at
the Mass, darkening storm
clouds swathed the sky; at-
tendees were 200 yards from
the buses. The Performing
Arts group from Argentina
began its memorial program

of poetic drama; the wind
strumming the forest leaves
was the sole accompaniment.
Midway through the pro-
gram, a solo soprano voice
intoned “Lipa Zelenela Je,”
a Slovenian folk song ad-
monishing a leafless tree in
winter to despair not, with
the promise that some future
day will bring a renewed
canopy of green growth, and
birds will surely return. At
the stanza about the birds
returning, a solitary lark
broke the silence of Nature
and began singing, alternat-
ing with the soloist, as if on
cue as a planned duet. Once
the soloist finished, the bird
was heard no more. Amid
the despair over the seem-
ingly senseless loss of count-
less bodies from 60 years
ago, today, this moment, be-
comes a sign of hope. And
the raindrops did not begin
to fall until all the buses
were boarded.

As the end of the tour ap-
proached, so did the physical
and mental strain from per-
formance after performance,
day after day, compounded
by lack of sleep. Warm-up$s
and rehearsals started two
hours before curtain. Next a
sung High Mass, the equiva-
lent of 10 songs, immedi-
ately followed by a concert
of 17 songs plus customary
two encores. A singer natu-
rally worries, how can my
voice possibly sustain a con-
secutive strain of 30 songs?
The temptation is to hold
back for the Mass songs and
save the voice for the concert
itself. However, the feeling
among the singers was that
“If 1 can sing at 100% for
God, what else is there worth
singing for?” And God did
not _disappoint the singers.

(To Be Continued)
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- VESTI 1Z SLOVENIJE -

Andrej Bajuk znova izvoljen
za predsednika Nove
Slovenije (NSi)

Na volilnem kongresu stran-
ke Nove Slovenije (NSi), ki je
bil 19. novembra v Novi Gorici,
je bil ponovno izvoljen za pred-
sednika dosedanji predsednik
Andrej Bajuk. Jasno pa je bilo
na kongresu, da Bajuk in bivsi
Predsednik stranke in tudi
bivie predsednik slovenske
Vlade ter sedanji poslanec
Cvropskega parlamenta Lojze
Peterle nista enotna. Kljub
temu je Peterle odklonil,
da bi postal predsedniski
kandidat.

Na kongresu je bil Baju-
kov nasprotnik Zupan Do-
lenjskih Toplic Franc Vovk,
ki ga je podprl Peterle. O
Vovku je Peterle dejal:
“Vovk ima nekaj politi¢ne
kilometrine, izkuinje v gos-
Podarstvu, je moZ jasnih
misli in zanima ga timsko
delo.” Kandidatura pa kljub
lfcterlctovi podpori ni us-
pela.
~ Z zmago Bajuka je tudi
Jasno, da bo vladna koali-
Cia, ostala bolj ali manj . tr-
dna ¥e v naprej. V NSi je
menda mo¢no mnenje, ki
i preved naklonjena pred-
Sedniku vlade Janezu Jandi,
S da Jansa krade veliko
Voliveev, ki bi se bili brez
hjega opredelili za NSi.

Drugih ve&jih sprememb
V Vodstvu NSi na kongresu
ni bilo,

Peterle ni bil ne tajni
agent Udbe in ne ¢lan
komunisti¢ne partije

V zadnjem ¢asu je bil
Lojze Peterle tara ostrih
napadov s strani nekdanje-
ga sodelavca BoStjana M.
Turka, da je bil Peterle v
¢asu prejSnjega reZima tako
sodelavec tajne policije in
tudi ¢lan Zveze komunistov
Slovenije.

Na te trditve je Peterle
odgovoril tako, da je dobil
od direktorja Slovenske ob-
ve§cevalne varnostne -agen-
cije (Sova) dokument, Kki
pravi, da v evidancah, ki
jih ima ta agencija, ni no-
benih podatkov, ki bi kaza-
li na Peterletovo sodelova-
nje z Udbo oz. tajno poli-
cijo. Dalje, Peterle je od
Arhiva Slovenije dobil ura-
dno potrdilo, da ni bil ni-
koli ¢lan Zveze komunistov.
Peterle je oba dokumenta
pokazal na tiskovni konfe-
renci in hkrati povedal, da
bo vlozil odikodninsko toZ-
bo proti Botjanu M. Tur-
ku.

_ Zagel veljati novi zakon

o RTVS

Dne 12. novembra je za-
&l veljati novi zakon o
Radioteleviziji Slovenije, ki
so ga drzavljani potrdili na
naknadnem  zakonodajnem
referendumu 25. septembra.
Novi zakon v primerjavi z
dosedanjim prinasa predv-

sem spremembe v sestavi in
pristojnostih organov RTVS.
Tako je zakon zamenjal 25-
¢lanski svet zavoda z 29-
¢lanskim programskim sve-
tom ter uvedel poseben
parlamentarni televizijski
program. Ta bo namenjen
neposrednim prenosom sej
drzavnega zbora in njegovih
delovnih teles ter celovite-
mu obve$fanju javnosti o
vsem drugem parlamentar-
nem dogajanju.

Zakon tudi zahteva, da
v programski svet ne more-
jo biti izvoljeni ljudje, ki
so bili v obdobju petih let
pred imenovanjem ¢lani or-
ganov politiénih strank, po-
slanci ali usluzbenci evrop-
skega parlamenta ter funk-
cionarji drZavnih in lokalnih
organov.

Druga opozorilna stavka
slovenskih Zeleznicarjev

V sredo, 16. novembra,
je priSlo do Ze druge opo-
zorilne stavke slovenskih Ze-
lezniarjev, katerih sindikat
v pogajanjih z vodstvom SZ

_ne vidi_ napredka. Prva opo-

zorilna stavka je bila teden
prej. Med 8. in 12. uro
16. novembrta je zaradi
stavke stalo 61 potnikih in
23 tovornih vlakov. V koli-
kor je mogode razumeti,
gre predvsem za placilni
sistem v SZ. Stali¢a sindi-
kata in vodstva SZ ostajajo
$e vedno zelo razli¢na.

SLOVESNO OB 100. OBLETNICI ZAVODA SV. STANISLAVA - Dne 13. novembra je
bila v Gallusovi dvorani Cankarjevega doma slovesna akademija ob stoletnici Zavoda sv.
Stanislaya in prve popolne slovenske gimnazije. Slavnostni govornik je bil predsednik vla-
de Janez Jansa. Uvodoma sta udeleZence nagovorila predsednik zavoda Anton Jalm?lk, ki
Je bil kmalu nato imenovan za novega ljubljanskega pomoZnega Skofa (gl. str. 13) in lju-
bljanski nadSkof Alojz Uran. Na fotografjii se Jansa rokuje z nadikofom Uranom, na Ievl
Je Pa novi pomoini $kof Anton Jamnik. Gallusova dvorana je bila ob slovesni akademiji

Polno zasedena.

) A
Le8 b Ll S TE p
=z i

) i1 20MS80 1R Wi
eiiloOm AU 01 nBANsSqy Tl ' i ! "

( 3y IOI1 C 1e'W hiogW oils a6 26 DUQK 26 JIUNG
i Lasw Dig L2IAE :

(foto: Delo. 14. nov. 2005)_

|z Clevelanda in okolice

Miklavzevanje—

Slovenska Sola pri Mariji
Vnebovzeti vabi na leto3njo
miklavZevanje, ki bo to so-
boto, 3. decembra, v novi
Zupnijski dvorani. Ucéenci
bodo predstavili kratek pro-
gram s pri¢etkom ob 6.30
zveder, sledil pa bo vsako-
letni obisk sv. Miklavza, ki
bo, kot vedno, obdaroval
pridne otroke.

Slovenska Sola pri Sv.
Vidu vabi to nedeljo, 4.
decembra, ob treh popol-
dne v farni avditorij na pri-
reditev  “MiklavZ prihaja”.
Pri prireditvi bodo prodaja-
li ‘krofe. Vstop je prost za
otroke do 14. leta starosti,
za odrasle je vstopnina $6.

Novi grobovi

Celia M. Bleekman

Dne 15. novembra je u-
mrla 80 let stara Celia M.
Bleekman iz Wickliffa, roje-
na Zaller 20. avgusta 1925
v Susquehanni, Pa., vdovapo
Johnu, mati Debbie Pep-
pard in Carle Klemencic, 2-
krat stara mati, sestra Ze
pok. sr. Jean Zaller OSU,
zaposlena kot pisarnifka taj-
nica pri pogrebnem zavodu
Jakubs-Danaher 8 let, do
upokojitve leta 2003, pred
tem pa pri pogrebnem za-
vodu Grdina, ¢lanica drus-
tva sv. Helene §t. 193 KS-
KJ in Slovenske Zenske zve-
ze. Pogreb je bil 19. novem-

"bra v oskrbi zavoda Jakubs-

Danaher v Eastlaku s sv.
maSo v cerkvi Marije Vne-
bovzete in pokopom na
Vernih  du§ - pokopaliséu.
DruZina bo hvaleZzna za da-
rove v pokojni¢in spomin
The St. Mary’s Endowment
Fund, 15519 Holmes Ave.,
Cleveland, OH 44110 ali pa
Judson Retirement Commu-
nity, 2181 Ambleside Dr.,
Cleveland, OH 44106.

Edward M. Zupancic

Dne 18. novembra je.v
Norwalku, O., umrl 88 let
stari Edward M. Zupancic,
rojen 12. decembra 1916 v
Clevelandu, vdovec po leta
2003 umrli Caroline, oce
Carolyn Lesniewski in Ze
pok. Raymonda, 1-krat stari

-ofe, brat Johna, Rudyja in

Rose Zupancic (vsi Ze pok.),
zaposlen do svoje upokojitve
. 1986 pri Slabe Machine
Co., pred tem pa pri Lear
and Zigler Co. na Maple
Hts. in Reliable Tool v
Clevelandu. Pogreb je bil 21.
novembra s sv. maso v cer-
kvi sv. Marije v Norwalku s
pokopom na tamkaj$njem po-
kopalid¢u sv. Pavla.

]
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Vecer s Skofom Pevcem—

Jutri, petek (2. dec.) ste
vabljeni na tradicionalni ve-
¢er s Skofom Pevcem, ki
bo na semeni$¢u Borromeo,
28700 Euclid Ave. v Wick-
liffu. Pri¢etek bo ob 7h,
ko bo Skof daroval sv. ma-
So v kapeli, pel bo zbor
Glasbena Matica, po masi
bo krajdi koncert bozZiénih
pesmi, nato sprejem v cen-
tru Rappe. Vstopnine ni.

Dramsko drustve Lilija—

Odbor dramskega druitva
Lilija obves¢a svoje C¢lane,
da je redni meseéni sesta-

nek v ponedeljek, 5. de-

cembra, ob 7.30 zv. v Slo-
venskem domu na Holmes
Ave. Obenem bo obéni zbor
in izvolitev novega odbora
za sezono 2005/06. Vsi éla-
ni lepo vabljeni, da se tega
sestanke udeleze. Bodoénost
drustva je na kocki!

Bralcem v vednost—

Na3 list bo izSel letos 3e
8. in 15. decembra, nato
pa prvi¢ v, prihajajoem
letu 2006 v cetrtek, S. ja-
nuarja. T Lcite :
O medu—

V krajfem dopisu, ki je
iz8el 17. novembra, je bila
napaka v telefonski Stevilki
za naroCitev domadega me-
du. Pravilna Stevilkka je si-
cer 440-943-0621. Za po-
moto se opraviujemo.

Krofi in rezanci—

Oltarno drustvo sv. Vida
bo imelo v soboto, 10. de-
cembra, prodajo krofov in
rezancev, kot obifajno v
drudtveni sobi avditorija in
ob obi¢ajnem ¢&asu. Pridite!

Bozi¢ni oglasi—

NaSa pisarna sprejema
boZi¢ne oglase, ki bodo ob-
javlieni v naslednjih dveh
Stevilkah, 8. in 15. decem-
bra. Pokli¢ite pisarno na
tel. 216-431-0628 ali jo dru-
gace obvestite o vasi Zelji.
Spominski dar—

G. Rudi in ga. Marie
Pivik, Middleburg Hts., O

- sta darovala $25 v podporo

nasemu listu, to v spomin
na JoZeta Vrtacnika, ki je
bil rojen v ZDA, Zivel pred
in med 2. svetovno vojno v
Sloveniji, se vrnil v ZDA
ter ostal do smrti zaveden
in posten Slovenec in Ame-
ri¢an. Najlep$a hvala za dar
(g Vrtatnik je bil tudi dol-
goletni dopisnik AD).
Podpora listu—

DruStvo “Slovenska pal-
ma” na Floridi je poslalo
$30 v podporo nasemu li-
Stu. Drudtvo je dosegljivo

n_a: www.slgvgn_skgpglma,grg.

A0 2107 Z80M 10 29armran
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Lepo priznanje ...

Pismo slovenskemu pevskemu
zboru pri Mariji Vnebovzeti

Slovenski pevski zbor pri Mariji Vnebovzeti v Cle-
velandu je prejel sledede pismo priznanja za lepo pe-
tje od g Ivana in ge. Paule Hauptman, ko sta pra-
znovala svojo zlato poroko. Lepe besede bi zbor rad
delil tudi z bralci Ameriske domovine:

Dragi orgahlst Edward Ferrazzoli, drage pevke in

pevei fare Marije Vnebovzete!

Izredno ste naju presenetili ob najini 50-letnici po-
roke z vasim petjem pri sv. masi v soboto zvecer, 5.
novembra. Tako ¢lovek obéuti, kako lepa in veliéastna
je nasa pesem, ki povzdigne svedanost bogosluzja.

Zal, da se premnogi na$i rojaki, ki jih e veZe
preteklost na naSo domovino Slovenijo, pa ne c¢utijo
potrebe, da bi s svojo navzoénostjo podprli slovensko
faro vsaj ob nedeljah. Ali vedo, kaj zamudijo? Daj
Bog, da bi se zdramili, preden bo prepozno.

Vam, drage pevke in pevci, gre vse priznanje, da
sodelujete s svojim lepim petjem pri slovenski masi,
da res lahko redemo, da je slovenska. Le preredko
pa vam damo zasluZenega priznanja za vaSe petje in
Zrtve.

Prejmite najino sréno zahvalo za vaSe petje ob na-
jini 50-letnici poroke. Naj vas ljubi Bog ohrani pri
zdravju, da bi Se naprej prepevali v veselje vernikov,
ter v ¢ast in slavo vetnemu Bogu.

Lepo pozdravljava Ivan in Paula Hauptman

Hvala tudi Vama, Ivan in Paula, za dar pevskemu
zboru ter sprejmita naSe Cestitke In dobre Zelfe za
naprej. Naj Vaju Bog blagoslavlja, da bosta se dolgo
zdrava In vesela med svojimi dragimi — ter kot farana
tudi vnaprej podpirala v cfast to nasSo prelepo cerkev
Marije Vnebovzete.

: Cerkveni pevski zbor

Zgodovinsko dejstvo ...

Koroska: Ustoli¢evanje na
kneZjem kamnu je bilo v
uradnem jeziku Karantanije

Uradni jezik pa je bil slovenski. To je zgodovinsko
dejstvo, ki mu v aktualni diskusiji pripisujejo
Zal le obrobno pozornost

<

Celovec - KneZji ka- do leta 1414 potekalo na

men kot simbol politi¢ne
oblasti (do 1414) in voj-
vodski stol kot simbol
sodne oblasti (do 1651)
sta bila v rabi pri ustoli-
¢evanju karantanskih voj-
vod in potem pri poklo-
nitvah dezelnih stanov
novemu vladarju. Zadnja
poklonitev je bila Se ved-
no v slovenséini leta 1728
v DeZelni hisi v Celovcu.

Vojvodski stol na Gos-
posvetskem polju, ob njem
raste lipa, drevo Zivljenja
Slovencev. Tu so se vrsila
zborovanja Karantancév.
podeljevanje fevdov in
sodbe poleg kneZjega ka-
mna je vojvodski stol e-
dinstveni primer sloven-
skega prava in drZavnosti.

O O
Psvotno_ustolitevanje, je,

Krnskem gradu (zadnji,
ki je to storil na tradici-
onalni nadin je bil Ernest
Zelezni leta 1414), kjer
je bil prostem kneZji ka-
men. Tu je novi vojvoda
sprejel oblast iz rok
kmeta, ki je predstavljal
ljudstvo. Po konéanem o-
bredu je wvojvoda s

spremstvom od3el prek
Sirokega polja do stolnice
pri Gospe Sveti. Tu je
bila potem slovesna ma-
8a, med katero je Skof
ali visok prelat novega
vladarja blagoslovil. . To
je pomenilo njegovo pri-
znanje od cerkvene stra-
ni. Sledil je potem slove-
sen obed.

Po obedu so se vsi od-
pravili Se na polje, kjer
je 8e danes vojvodski
stol. Na njem sede¢ je
vojvoda podeljeval fevde.
Na drugi strani pa je se-
del palatin, predstavnik
kralja v deZeli. Ta je ne-
katere fevde, ki jih je
vojvoda zavrnil, znova po-
trdil - zato da bi se
spor ne zavlateval. Ko je

vojvoda sedel na stolu,-

ga je smel slovenski moz
tudi obtoZiti, ¢ée§ da ni
dobil pravice. ObtoZiti pa
ga je mogel le v sloven-
skem jeziku, to je, v u-
radnem jeziku karantan-
ske drzave.

Obred ustoli¢evanje na
kneZjem kamnu je od le-
ta 1440 zamenjalo pokla-
njanje pri vojvodskem
stolu, od leta 1660 dalje
v Dezelni hisi v Celovcu.
Cesarica Marija Terezija
ga leta 1740, ko je prev-
zela vlado, ni veé¢ uposte-
vala, ker so bile vse de-
Zelne pravice, vezane na
ta obred, zajete in zago-
tovljene v zakonu Prag-
matiéna sankcija.

KneZji- kamen po mne-
nju slovenskih zgodovi-
narjev simboli¢no pred-
stavlja starodavno sloven-
sko identiteto, predvsem
pa drzavnost in hkrati z
njo tudi samobitnost ter

izvorno politiéno kulturo. -

Knezji kamen predstavlja
sredi$¢e slovenskega de-
mokrati¢énega obreda, ki
je v svetovnem merilu
brez primere.

Na osnovi slovenskega
ustolitevanja, se je utrdi-
la in razvila pogodbena
teorija o prenosu pravice
vladanja iz ljudstva na
vladarja. In ve¢ kot tiso¢
let kasneje je tudi na
osnovi poznavanja karan-
tanskega ustoli¢evanja na-

stala ameriska ustava, ki

Slovenska pisarna sporoca!

Ze kar nekaj ¢asa ni bilo nobenih novic o Sloven-
ski pisarni. Kar brez skrbi - pisarna 35e obstaja! Le
to bi vam rad sporoé¢il, da bo pisarna sedaj pred
prazniki odprta vsako soboto od 10. ure dopoldne
do 2. ure popoldne. In vsako nedeljo bo odprta od
desete ure dopoldne do ene ure popoldne.

Tako kot vsako leto, imamo na razpolago- boZi¢ne
kartice v slovendéini, kadilo in oglje za blagoslovitev
vadih domov. Imamo tudi CD plos¢o s slovenskimi
boZi¢nimi pesmimi v priredbi Fantov na vasi.

Na razpolago so tudi knjige dr. Metoda Milata v
slovenséini in angleséini Kdo solze nase posusi. Knji-
ga je lepo darilo za boZi¢. Prav tako je na razpolago
knjiga Janka Modra Dr. Valentin Mersol in slovenski
veliki teden. V kratkem dobimo tudi knjigo g. Johna
Corsellisa Slovenia 1945, v kateri popisuje tiste uso-
dne dni v Vetrinju z mnogimi slikami in pri¢evanji
pri¢ tega strasnega dogodka. Knjiga je v angles¢ini in
jo lahko narotite v Slovenski pisarni.

Ako vam je nemogocée priti v pisarno, me lahko
pokli¢ete na tel. 216-381-2602, ali piSete na naslov:
Slovenska pisarna,
6114 Lausche Ave.,
Cleveland, OH 44103

Za konec pa vos¢imo vsem prav lepe in blagoslov-
ljene boZi¢ne praznike in sreéno Novo leto 2006!
F. Gaser

Clanicam Oltarnega drustva
pri Sv. Vidu

CLEVELAND, O. - Prva adventna nedelja nas je opo-
zorila, da se bliZamo najlepSemu prazniku v letu. Tu-
di boZitne lu¢ke se Ze priZzigajo po domovih in 3e
posebno po trgovinah ter naznanjajo, da je blizu
bozi¢. Za svetlimi lu¢kami pa se v nas skriva Zelja,
da bi se na praznike pripravile z mislijo, da je pred
nami Jezusov rojstni dan.

Po pol-enajsti sv. masi se bomo 11. decembra zbra-
le v avditoriju sv. Vida, kjer bomo imele bozZi¢nico.
Vse ¢lanice ste vljudno vabljene, da bomo tako ob
jaslicah s petjem boZi¢nih pesmi poromale v Betle-
hem in se pribliZzale Sveti druZini.

Na programu je kot vedno tudi prijeten druZabni
del. Postregle bomo z domac¢imi jedili in pecivom, za
tem pa bo Zrebanje. Ob dobrotah in prijateljstvu bo-
mo tako preZivele lepo popoldne. (Darovi za Zrebanje
bodo dobrodosli in hvaleZzno sprejeti.) i :

Nasvidenje,
Ivanka M.

jo ves svet ima za izre-
dno napredno in demo-
kratiéno glede na takrat-
ne case,.

Knezji
svojem izvoru glavi¢ rim-
skega stebra iz rusevin
noriskega mesta Virunum,
ki je bil nekaj kilome-
trov naprej od karantan-

Vojvodski prestol ob dunajski clstl na Gospo-
svetskem polju s

REFrRPPIEREArE P ABAPERACANGOD

LBVIIIO:

I(nef}i i#ﬁ\en v Melnem rﬁ&iﬁ]u

i |
kl; RS RIS ST AR A IR e SR Sl

kamen je po

skega sredi$¢a, Krnskega
gradu. Ostanki oz. izko-
panine Virunuma so zelo
slabo oznadene, vendar
jih je mogoée videti na
levi strani glavne ceste
ki vodi od Celovca protl
Sentvidu.

KneZzji kamen predstav-
lja simbol boga, ki izhaja
iz staroverskega izrotila
Slovencev, hkrati. pa ol
bil v nasprotju niti s kr-
§tansko vero in zato S€
je kot takSen ohranil 5€
nekaj stoletij po prihodu
kri¢anstva med Slovence.

Brez podpisd

NOVICE, Celovec
4. novembra 2005

S

BRALCI

| AMERISKE DOMOV_INE ;
§ Priporoéajte nas list!: e
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Anton Jamnik je novi
pomozni Skof ljubljanski

Na fotografiji: Antonu Jamniku (levo) festita Santos
Abril y Castell, v ozadju nadikof Alojz Uran.

Ljubljana - “V tem trenutku vam z velikim vese-
llem sporotam, da je sveti ote Benedikt XVI. za to
sluzbo imenoval dosedanjega direktorja Zavoda sv.
Stanislava msgr. Antona Jamnika,” je v torek, 15.
novembra, apostolski nuncij v Sloveniji Santos Abril
Y Castell6 razglasil papezevo odlotitev o novem pomo-
Znem $kofu v ljubljanski nadskofiji. To mesto je bilo
Izpraznjeno ve¢ kot eno leto, od imenovanja doteda-
njega pomoznega Skofa Alojza Urana za nadSkofa.

Odloéitev je bila precejd$nje presenedenje tudi za
44-letnega Antona Jamnika, saj si Se ni izbral sko-
fovskega gesla. “Bogu se zahvaljujem za dar vere in
dar duhovnistva. Mislim, da je to najve¢ji dar, ki ga
tlovek lahko prejme. Moja odlotitev za duhovnistvo je
izvirala ravno iz tega, da ¢e mi je mnekaj podarjeno,
moram potem darovati tudi drugim V odloéitvi
Svetega oleta, papeza Benedikta XVI., vidim boZjo vo-
Yo, zato nalogo sprejmem, teprav se ob taki nalogl
tlovek poéuti nemoénega in krhkega,” j& menil novi
PomozZni $kof.

Razglasitve so se udelezili tudi Jjubljanski nadSkof
Uran, pomozni #kof Anton Glavan in upokojeni po-
moZni Zkof Jozef Kvas. “Hvalezen sem svetemu ocetu,
da je imenoval novega pomoZnega Skofa za naso nad-
Skofijo, saj sem v tem letu dobro tutil, da se je po-
manjkanje enega $kofa poznalo v toliko vetjih napo-
rih vseh preostalih sodelavcev,” je dejal Alojz Uran.

Poleg razglasitve novega pomoznega gkofa je papeSki
nuncij Castell6 odgovoril $e na novinarsko vprasanje,
kdaj bomo v Sloveniji ustanovili nove gkofije. Dejal
Je, da ne gre samo za vpradanje razglasitve, ampak
tudi za to, kdo jih bo vodil. Zato ni hotel napovedo-
vati, kdaj lahko pritakujemo novo ureditev slovenske
rimskokatoliske Cerkve. Gorazd Utenkar

DELO, 16. nov. 2005

—

Z Amerisko Domovino ste vedno na

svetu

tekoéem z dogajanjem v slovenskem

STOLETNICA Zavoda sv. Stanislava v Sentvidu nad Ljubljano ...

STO LET ZAVvODOV

Letos praznujejo stoletnico Zavoda sv. Stanislava v
Sentvidu nad Ljubljano in s tem prve klasiéne gimna-
zije, na kateri sta pouk in prva matura leta 1913 pote-
kala v celoti v slovenskem jeziku. Poleg razli¢nih slo-
vesnosti ta dogodek zaznamuje tudi izdaja obseZnega

ED MEJAC -
RDC Program Dinéctor

WCSB 89.3 FM
RADIO HOURS:
Sunday 9-10 am
Wednesday 6-7 pm

SongiMelodies

from Beautiful Slovenia.
Slovenian Radio Family

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

wEB: www.wcsb.org

zbornika sto let Zavoda sv. Stanislava.

&

Ustanovitev prve sloven-
ske gimnazije je bilo po-
membno versko, kulturno
in drZavotvorno dejanje,
ki je odlo¢ilno zaznamo-
valo tedanjo druZbo. Ko
danes Zivimo v samostoj-
ni drzavi in smo lani po-
stali élani Evropske sku-
pnosti, se je pomembno
zavedati bogate zgodovine
in drzavotvornih dogod-
kov v preteklosti, ki so
odloéilno- prispevali k na-
$i narodni identeti.

Na procelju zavoda je
pomenljiv napis: Kristusu,
zvelitarju sveta. Ko se Vv
¢edalje bolj sekularizirani

* Evropi zadnja leta veliko

razpravlja in piSe o nje-
nih koreninah, se zave-
damo, da je krSéanstvo
odlo¢ilno prispevalo k
identiteti slovenskega na-
roda, pri ¢emer je imel
pomembno vliogo tudi Za-
vod sv. Stanislava. Poleg
gréke misli in rimskega
prava je podobo evrop-
skega (slovenskega) ¢love-
ka bistveno dolo¢alo Kkrs-
¢anstvo.

Sto let zavoda

Na praznik apostola in
evangelista Mateja, 21.
septembra 1905, je 69
dijakov prvega razreda in
27 dijakov pripravnice
prvi¢ sedlo v klopi novo-
ustanovljenega “Knezosko-
fijskega privatnega uéne-
ga zavoda za gimnazijske
predmete”, kot so takrat
uradno rekli tej pomem-
bni vzgojno-izobraZevalni
ustanovi ljubljanskega
Skofa Antona Bonaventure
Jeglita v Sentvidu nad
Ljubljano.

Ministrski odlok dunaj-
ske vlade, ki je prvemu
razredu dal pravico jav-
nosti, je bil izdan 14.
januarja 1906. Gimnazija
si je morala nato pravico
javnosti pridobivati za
vsak razred posebej. V
Solskem letu 1912/13 je
bila gimnazija popolna,
8. januarja 1914 pa je
dunajski minister za uk
in bogotastje podelil gi-
mnaziji trajno pravico ja-
vnosti in izdajanja drzav-
nqyeljavnih zrelostnih
spriceval.

&

“Tega dogodka smo se
zeleli posebej spomniti
tudi z jubilejnim zborni-
kom in z njim dati slo-
vesnostim ob stoti oblet-
nici ustanovitve Zavoda
Sv. Stanislava in Se po-
sebej prve gimnazije, na
kateri je celoten pouk
od samega zacetka pote-
kal izkljuéno v sloven-
skem jeziku, trajnejSo
obliko. Zbornik, ki ga
danes predstavljamo, je
tako neke vrste spomin
na prehojeno ’‘stoletno’
pot in hkrati obra¢un o-
pravljenega dela. Razdelili
smo ga na Stiri smiselne
enote,” je na predstavitvi
dejal wurednik zbornika

zgodovinar dr. France M.
Dolinar.

Burno 20. stoletje

V prvem, zgodovinskem
delu 22 avtorjev v svojih
prispevkih podrobno os-
vetli prehojeno pot zavo-
da v razliénih zgodovin-
skih obdobjih in politi¢-
nih okolis¢inah.

"V avstro-ogrski monar-
hiji in Kraljevini Jugos'a-
viji je kljub nenaklonje-
nosti  avstrijske vlade,
diviim napadom sloven-
skih liberalcevin naspro-
tovanju zasebnim Solam’
kraljeve - jugoslovanske
vlade Skofu Jegli¢tu uspe-
lo zagotoviti tako zavid-
ljivo raven pouka in vz-
goje na Skofijski klasi¢ni
gimnaziji, da je vselej ra-
zorozil tiste, ki so hoteli
gimnazijo odpraviti ali ji
odvzeti pravico javnosti.

Temni oblaki so se na-
njo zgrnili, ko je nemski

(DALJE na str. 14)
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- STO LET ZAVODOV -

(NADALJEVANJE S STR. 13)

okupator gimnazijo in
profesorje aprila 1941 iz-
gnal in si mogoéno stav-
bo zavoda protipravno
prisvojil. Revolucionarna
oblast je po drugi svetov-
ni vojni to okupatorjevo
'protlpravno dejanje “po-
zakonila”, stavbo izrocila
Jugoslovanski ljudski ar-
madi, gimnazijo pa pre-
prosto odpravila.

Pravne sramote naci-
stitnega in za njim revo-
lucionarnega odvzema
stavbe Skofijske klasi¢ne
gimnazije vse do danes
in uspelo popraviti niti
Republiki Sloveniji. Leta
1991 je Zavod sv. Stani-
slava stavbo nekdanje
Skofijske klasi¢ne gimna-
zije, ki jo je jugoslovan-
ska vojska ob svojem u-
miku dobesedno razdeja-
la, sicer prejel v upora-
bo, ne pa tudi v last.

Stekla so obnovitvena
dela in 1. septembra
1993 je v Solske klopi
po nekaj ve¢ kot petde-
setih letih znova.  sedlo
158 dijakinj in dijakov
obnovljene Skofijske kla-
si¢ne gimnazije.

Ministrstvo za 8Solstvo,
znanost in Sport je v 3ol-

V blag spomin

Ob 4. obletnici, odkar se je od
nas poslovil ljubljeni na¥§ moz,
ofe, stari ole in brat

- JOZE BOJC

Umrl je 2. decembra 2001.

Leta §tiri so Ze minila,
odkar Te ve¢ med nami ni.
Zalostna so nafa srca,
ko se spominjamo na Te.
V' raju prosi zdaj Boga,
da raj nebeski nam da,
kjer bomo zopet zdruZeni,
veselje vecno uZivali.

: Tvoji Zalujodi:
Zena Poldi

sinova Joseph in John

z druZinama
héerka Marjeta Laughlin

z druZino
sestri v. Sloveniji Ani Bojc
in Francka Turk z druZino
ter ostalo sorodstvo.

Cleveland, O.. 1. deoe;'nbra 2005.

skem letu 1993/94 Sko-
fijski Kklasitni gimnaziji
podelilo trajno koncesijo
za njeno in delo in pra-
vico javnosti.

Klasiéna izobrazba

Razmere so danes se-
veda popolnoma drugace,
kot so bile pred sto leti.
Gimnazijo, ki tokrat tra-
ja samo $tiri in ne ved
osem let, obiskuje vedina
zunanjih dijakov. Na ho-
dnikih ne sre¢ujemo veé
~samo fantov, kot je bilo
to v navadi do leta 1945.

Spremenil se je profe-
sorski zbor. Duhovnike so
zamenjali lai¢ni pedagogi
in pedagoginje.

Cilji in temeljna usme-
ritev gimnazije pa so os-
tali isti: na kr3¢anskih
temeljih vzgojiti temeljito
izobrazbo in moralno tr-
dno slovensko inteligenco.

V drugem, tematskem
delu zbornika 15 avtorjev
razmislja o problematiki
Solstva v  avstro-ogrski
monarhiji in Kraljevini
Jugoslaviji; o “vzgojno-izo-
braZevalnih ustanovah -
nekatere so delovale v
Zavodu Ze pred njegovo
odpravo, druge pa so bi-

le ustanovljene na novo

—-; o moznostih in kako-
vosti dela pri posredova-
nju znanja.

Le-to je neloéljivo po-
vezano z vzgojnim delom
-oblikovanja  samostojnih
in odgovornih  osebnosti
in prepleta celotno peda-
gosko usmerjenost profe-
sorskega zbora in gojite-
ljev. v posameznih usta-
novah Zavoda sv. Stani-
slava.

V BLAG SPOMIN

5. OBLETNICE SMRTI
naSe mame, stare mame
in prastare mame

ANA MEDVED

ki je umrla 6. dec. 2000.

Pet let je Ze minilo, odkar
Tebe ve¢ med nami ni.

Le pri Bogu mimo zdaj
pocivaj in sveti raj uZivaj.
Zalujoti: sin Tone z druzino,
v Sloveniji, sinova Nace in

Lojze ter héerka Ani
z druzinami.

Pomembno mesto Vv
tem vzgojno-pedagoSkem
procesu ima nedvomno
klasi¢na  izobrazba. V
zborniku so prvi¢ na e-
nem mestu zbrani poda-
tki o vseh profesorjih in
suplentih na  Skofijski
klasi¢ni gimnaziji, za pro-
fesorje, vzgojne ' voditelje
in prefekte pa so nave-
deni tudi kratki Zivljenj-
ski podatki.

Se vedno Zivo drevo

Pomembno vlogo v izo-
brazevalnem in vzgojnem
programu so od samega
za¢etka imele glasbena,
likovna, besedna,
ska in telesna kultura.

Srce in ogledalo gim-
nazije je na neki nacin

knjiZnica. Prva je postala .

Zrtev nacistiénega nasilja.
Po obnovitvi zavoda jo je
njegovo vodstvo obnovilo
skladno s sodobnimi bi-
bliotekarskimi standardi.
Tesna povezava nekaterih
umeinikov z zavodom in
likovno izobraZevanje v
zavodu samem je Zavod
sv. Stanislava obogatilo z
izjemnimi umetniSkimi
deli, predvsem slikarjev
Staneta Kregarja in Mari-
jana TrSarja, galerija pa
je gostila Ze vrsto odme-
vnih razstav.

O “Se vedno Zivem dre-
vesu” (tako je dal naslov
svoji knjigi o Zavodu sv.
Stanislava njen nekdanji
gojenec, jezuitski pater
Lojze Strubelj) pri¢ajo

V BLAG SPOMIN

OB 36. OBLETNICI,
ODKAR JE V GOSPODU
ZASPAL NAS LJUBLJENI

SIN, BRAT IN STRIC

MILAN ZRIM

Svojo plemenito dudo je
izdihnil 5. decembra 1969
Preteklo 3estintrideset let je Ze,
ko hladna zemlja krije Te.
Zelo vsi smo Te ljubili,
in prezgodaj izgubili.
Oh, grenko je spoznanje to,
da Te med nami ve¢ ne bo;
ceprav v hladnem grobu spis,
v srcih nasih Se Zivis.

MARIJA -mati; ERNEST -ole
dve sestri in brat, z druZinami
6 necakov, 1 necakinja
V starem kraju Zalujejo za
njim Stevilni sorodniki:

Cleveland, O., 1. decembra 2005.

dram-.

spomini nekaterih 3e Zi-
vetih zavodarjev predvoj-
nih Skofovih zavodov, .ki
se prepletajo s spomini
dijakov obnovljene Skofij-
ske Kklasi¢ne gimnazije.

Zbornik konéuje sez-
nam vseh maturantov od
zatetkov do danes.

“Prepritan sem, da bo
vsak, ki bo to zajetno in
vsebinsko bogato knjigo
vzel v roke, lahko s po-
nosom pritrdil, da je Za-
vod sv. Stanislava v slo-
venski kulturni, narodni
in verski zgodovini odi-
gral izjemno pomembno
in konstruktivno delo, ki
zasluzi vse naSe prizna-
nje. Naj mu ob tem po-
membnem jubileju izre-
¢em najboljSe Zelje za
prihodnost: ut vivat, cre-
scat, floreat”, je na pred-
stavitvi zbornika dejal
urednik dr. Dolinar.

Sest enot zavoda

Umetnost ima v Zavo-
du sv. Stanislava velik
pomen Ze od samega za-
¢etka. Ustvarjanje in raz-

* vijanje talentov na pod-

ro¢ju glasbe, literature in
likovne umetnosti pleme-
niti ¢lovekovega duha. V
¢asu poplitvene, pragma-
titne in pogosto tako im-
pulzivne misli, ki se vda-
ja ugodju, nam umetnost
govori o tem, da je é&lo-
vek ustvarjen 2za nekaj
veé¢, da "neskoéno prese-
ga samega sebe” (Pascal),
govori nam o skrivnost-
nih globinah ¢&lovekovega
bivanja, iskanja, hrepene-
nja, o tem, da se zivlje-
nja in vsega bivajotega
nikoli ne more oblvadati,
ampak ostaja odprto, da
ga v svojem cudenju ve-
dno znova odkrivamo.

Pri &lovekovi rasti in
zorenju v samostojno in
harmoni¢no osebnost ima
nenadomestljivo vlogo tu-
di duhovno Zivljenje. Eden
poglavitnih ciljev  vsega
nasega dela je mladim
omogotiti ustrezne pogoje,
da si sami kot svobodne
osebe postavijo ,vprasanje
o svoji veri, smislu Ziv-
ljenja, o svojem poslan-
stvu na tem svetu, pravi
dr. Anton Jamnik, direk-
tor zavoda (in pravkar
novoimenovani  pomozZni
Skof ljubljanske nadsko-
fije,- op. ur. AD).

“Ko se oziramo v pre-
teklost, se zavedamo
Zlahtnih korenin, iz kate-
rih rastemo, te pa so vir
poguma in moé¢i za pos-
lanstvo, ki ga v vse) raz-
nolikosti dejavnosti Zeli-
mo opravljati danes. Je-
gliteva vsebinska vizija
zavoda je tudi za nas te-
meljno vodilo, da v seda-
njih é&asih in razmerah v
vseh Sestih enotah, ki
delujejo v zavodu - Sko-
fijski klasiéni gimnaziji,
Jeglitevem dijaskem do-
mu, Glasbeni 3oli, Slo-
venskem domu, Student-
skem domu J. F. Gni-
dovca in Studii Slovenici
- uresni¢ujemo svoje vz-
gojno in kulturno. poslan-
stvo,” pojasnjuje dr. Ja-
nik.

DEMOKRACIJA

Ljubljana, 10. nov. 2005

Z AMERISKO DOMOVINO
STE VEDNO NA TEKOCEM

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. ~ 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOC1
DRZAVE OHIO - AID FOR
THE AGED PRESCIPTIONS

umrl 2. marca 1970

Zalujodi:

V BLAG IN LJUBEC SPOMIN
JOZE IN FRANCISKA GAZVODA

Gospod, daruj jima mir,
naj ve¢na luc jima sveti;
ker si dobrote vir
uZivata raj naj sveti.

héerki FRANCES in MARTINA STEPEC

sin MARK, zet ANTON

vnuki, vnukinje, pravnuki in pravnukinje
ter ostalo sorodstvo

umrla 6. decembra 1996

,M«-:j—‘
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Simpozif v Cankarjevem domu ...

Genocid in demokracija

Dne 15. oktobra je Dru$tvo slovenskih katoli¥kih
izobraZencev v Cankarjevem domu v Ljubljani
priredilo simpozij z naslovin Slovenska duhovna in
politi¢na drama v 20. stoletju, o mestu in vlogi
katolianov, o preteklih dejstvih in prihodnjih
Perspektivah. Na simpoziju je s svojimi prispevki
nastopilo devet vidnih-izobraZencev.

&

Prvi, Janez Juhant, je
Nastopil s prispevkom
Katoliski tabor pred dru-
80 svetovno vojno. Zgovo-
Vinar Stane Granda je
govoril o politicnem Ziv-
ljenju v stari Jugoslaviji
S posebnim ozirom na
liberalce in kri¢anske so-
Cialiste.

Janez Zdesar je govo-
Ml o delovanju Komuni-
Stiéne partije  Slovenije
Pred drugo svetovno voj-
No. Zgodovino revolucio-
Narne dejavnosti sloven-
ske in jugoslovanske KP
med obema vojnama je
Tazdelil na dve razdobji.

Zatetek prve, ki ki je
trajala med letoma 1920
In 1929, je oznateval
Predvsem nasilni revolu-
Cionarni zagon, ki je
Upal, da bo boljseviska
Tevolucija v nekaj letih s
Pomodjo Sovjetske zveze
In pod vodstvom Komin-
terne zajela vso Evropo.

ili so se komunistié¢-
M upori, stavke, oboro-
Zeni Spopadi.

Dobo od leta 1929 do
1941 je zaznamoval z
fovimi in pomlajenimi
kadry, , notranjo reorga-
Mzactjo, s Folanjem ka-
drov v Moskvi pod okri-

S —

V LJUBEC IN
BLAG SPOMIN

Ob 10. ebletnici, ko je bil
Poklican oq nas na§ skrbni
'MoZ in ole, stari ata,
brat in stric

Ivan (John) Cendol
Umrl 1, decembra 1995
S"f‘“ naj na trato sije,

kier pocivas dragi Ti,
uSa pa naj srecna uZiva,
fam y rajski vecnosti.

Zalujoi vsi njegovi

X
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ljem Kominterne, z ude-
lezno . svojih ' élanov in
prevrzencev v Spanski re-
voluciji, v Sloveniji od le-
ta 1935 dalje pa s takti-
ko t. i. ljudskih front.
Za obe dobi so znadil-
ni oboroZeni poskusi re-
volucionarnega prevzema
oblasti. Predavatelj je o-
menil dogodek na Zaloski
cesti leta 1920, organizi-
ranje proletarskih akcij-
skih &et leta 1923, spo-
pad v Trbovljah leta 1924,
oklic revolucije leta 1929,
mariborsko afero leta
1932 in Titovo pripravo
revolucije leta 1940 v
Jugoslaviji, ki jo je nato
Kominterna prepovedala.

Medvojno nasilje

Stane Okoli§ je obra-
vnaval drugo svetovno
vojno na Slovenskem. De-
jal je, da je zanjo poleg
okupacije znadilno revo-
lucionarno ozradje. Ko-
munizem se je spravil
nad svojega nasprotnika
s sistemati¢nim nasiljem.
In vedno je zmagovala
njegova revolucionarna lo-
gika. Poboji Slovencev so
si sledili spomladi 1942,
jeseni 1943 in poleti 1945.
Vedno vse za uspeh re-
volucije.

Civilizirani svet je klo-
nil pred barbarstvom.
Slovenska tradicionalna
politika je pred temi do-
godki vedno ostala brez
modi. Glavna Zrtev med-
vojnih dogodkov so slo-
venski katoli¢ani, ki so z
uporom partijskemu te-
rorju od poletja 1942 po-
kazali, da je bila prav v
njih tista civilizacijska
moé¢, ki je prepoznala,
da je z nastopom t. i
NOB okupacija med voj-
no samo S$e okvir, v ka-
terem se je dogajala re-
volucija, je poudaril Oko-
lis.

“Partija je povojne mno-
#itne poboje izvedla Vv
funkeciji zavarovanja revo-
lucije, kajti revolucija se
je po koncu vojne nada-
ljevala,” je dejal. “Katoli-
éani, ki so najvedje Zrtve
slovenskega

so veli v zavesti vred-
nosti in pomenal nadel.

V zmagi komunizma,
katerega nacela trenutne
koristi, za katere se ne
izbirajo sredstva, za ka-
tere nasilje, laZz ali pre-
vara vedno najdejo opra-
vidilo, je bilo zanje tudi
neke vrste pohujSanje.

Nekaj podobnega kot
velja za vlogo krsc¢anskih
socialistov, ki so s parti-
jo sodelovali in ji poma-
gali pri njeni igri s slo-
venskim narodom. Pdrtija
je iz prve faze leninistié-
ne revolucije, iz NOB, na-
redila mit, ki naj bi jo
opravic¢eval v njeni sli po
oblasti. A mit se kaZe
kot laz.”

Odpor proti nasilju

Anton Drobni¢ je go-
voril o katoliski dilemi
med drugo svetovno voj-
no. Slovenski katoliski
odpor proti boljSeviske-
mu nasilju je bil neizo-
gibno dejanje, je dejal. V
razmerah sovrazne oku-
pacije in komunisti¢ne
smrine groZnje bi sloven-
ski katoli¢éani lahko za-
.tasno preziveli samo, d&e
bi se komunistom popol-
noma podredili in sode-
lovali pri njihovih zlodi-
nih. Tega niso mogli in
niso smeli storiti,

Ostala jim je samo o-
boroZena samoobramba.
Ta pa je bila mogoca

- samo s soglasjem okupa-

torja, ki je moral skrbeti
za Zivljenje in varnost
prebivalcev okupirane de-
zele.

Ce tega sam ni mogel
ali ni hotel, je bil po
mednarodnem’ pravu dol-
Zan to prepustiti domadi-
nom, t. j. slovenskim o-
boroZenim silam. Vaske
strae in slovenski do-
mobranci zato niso bili
del okupatorjevih sil, am-
pak so bili po dolo¢bah
haaskih konvencij doma-
¢a, slovenska oboroZena
sila.

Pravijo, da je bilo v
gozdovih dovolj prostora
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tudi za nekomunisti¢no
vojsko, vendar se samo
od prostora ne da niti
Ziveti niti bojevati. Ze
partizanska vojska je rev-
no slovensko podeZelje
povsem izérpala. Predv-
Sem pa je neresno pre-
zreti, da so partizani Ze
(6. septembra 1941) pod
groznjo smrti prepoveda-
li vsako organiziranje zu-
naj svojega nadzora.
Sozitje dveh gveril to-
rej ne bi bilo mogoce,
medvojni  spopadi ne bi
bili ni¢ manjsi, -civilno
prebivalstvo pa bi bilo-
brez obrambe $e bolj
neusmiljeno izpostavljeno
tako partizanskemu teror-
ju kot zlo¢inskim okupa-
torjevim represalijam.
NezmoZnost dveh gve-
ril ne izhaja samo iz ko-
munistiénih odlokov, am-
pak je izkazana tudi z
njihovimi dejanji. V Slo-
veniji je bila v gozdovih
tudi nacionalna ilegala,
slovenski ¢&etniki. Partiza-
ni so jih napadali vsaj
tako srdito kot druge in
ujete ¢etnike so prav ta-
ko zverinsko pomorili.

Rezim in Cerkev

Tamara Griesser Pe-
¢ar je svoj prispevek na-
slovila Odnos komunistic-
ne oblasti do Cerkve in
katolicanov v Sloveniji.
Uvodoma je dejala, da je
bila KatoliSka cerkev vse
do prevrata 1990 za ko-
munistiéno oblast notra-
nji sovraznik Stevilka ena.

“Tako je Ze v poroéilu
notranjega ministrstva no-
vembra 1945 oznadena
kot ‘hrbtenica reakcije’,
ki je ’'stala vedno radi
svojeih privilegiranih in
druzbenih pozicij ... na
najbolj reakcionarnem
stali¢u’. In $e zadnji Pri-
ro¢nik za delo milice jo
je leta 1985 opredeljeval
kot poglavitnega notranje-
ga sovraznika in ji zara-
di tega posvedal veliko
pozornost.”

Cilj povojne oblasti je
bil notranjega sovraZnika
v oéeh vernikov vsaj mo-
ralno onemogoditi in s
tem zniZati njegov vpliv,
¢e Ze ne odpraviti. Tudi
zamisel ustanovitve naro-
dne Cerkve je propadla.

‘Ljudska oblast’ je za-
¢ela takoj po vojni ukre-
pati proti Cerkvi kot in-
stituciji in posameznim
duhovnikom in redovni-
kom: s hiSnimi preiska-
vami, s stanovanjskim
utesnjevanjem, brisanjem
z volilnih list, omejeva-
njem verouka, odpravlja-
njem cerkvenih 3ol, z a-
grarno reformo in nacio-

_nalizacijo, z omejevanjem
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verskega tiska, s tem, da
so nune morale zapustiti
bolnidnice, sirotiSnice, do-
move za onemogle, &eprav
zanje ni bilo nadomesti-
tve, pa Ze od vsega zade-
tka z aretacijami in sod-
nimi procesi.

Procesi proti Cerkvi je
koordinirala Ozna oziro-
ma Udba. Veéina duhov-
nikov in redovnikov je
imela teZave z oblastjo.

Teorija in praksa

Ljudje se danes sicer
radi spominjajo, je dejala
zgodovinarka Helena Ja-
klitsch v svojem prispev-
ku Teorija in praksa to-
talitarizma, kako je bilo
v ¢asu socializma poskr-
blijeno za enakopraven
polozaj vseh, ko ni bilo
izstopanja in ne delitve
na bogate in revne, kot
se Cedalje bolj dogaja v
danaSnjem &asu, pri tem
pa pozabljajo, da so bile
tudi takrat razlike, a se
o njih ni govorilo.

Tako so borci Ze ta-
krat uzivali Stevilne privi-
legije, do katerih drugi
niso bili upravi¢eni, in ti
jim ostajajo tudi danes
oziroma se celo prenasa-
jo na njihove potomce.
Polititno angaziranje je
bilo strogo omejeno s
pravili komunisti¢éne par-
tije, ki je Sla celo tako
dale¢, da merilo za pri-
dobivanje delovnih mest
ni bila strokovnost, tem-
ved “moralno-politiéne
kvalitete” (kaj je to po-
menilo, vemo vsi) in
¢lanstvo v partiji.

Taki ljudje so imeli
prednost na vseh podrog-
jih, medtem ko so se
drugi, med njimi katoli-
¢ani, lahko udejstvovali
predvsem na Kkulturnem,
znanstvenem in Sportnem
podrodju, ki ni bilo tako
mo¢no pod nadzorom
komunistiéne oblasti.

Tedanja oblast ni do-
voljevala nobene kritike
na svoj raéun in da bi
preprecila vsakr$no opo-
zicijo, je wuvedla strog
nadzor nad javnim in za-

(DALJE na str. 16)

~ Joseph L. |
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Moderni pogrebni zavod.
| Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!
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Misijonska srecanja in pomenki

1584. Misijonarka, salezijanka s. Agata Kociper,

ki deluje v Braziliji, v predelu Amazonije, je posla-
la pismo o njenem Zivljenju:

“Dragi prijatelji in dobrotniki! Jutri bo priloZnost,
da oddam to pismo in zato hitim. Imam veselo novi-
co, da smo imeli adoracijo NajsvetejSega za poklice.
S sestro, ki sva tukaj odgovorni, ker je na$ Zupnik
od3el na svoja misijonska potovanja. Prav gorete sva
molili, prislo je e nekaj Zena in otrok in smo peli
in molili, da je bilo veselje. PrejSnjo nedeljo tega smo
‘navdusili farane, ko je bil obisk nedeljskih sv. ma3
zelo slab zaradi poletnih poéitnic. Zahvalili sva se
Bogu, da so se odzvali, jih pohvalili in povabili za
drugi detrtek.

Doziveli sva veliko milost, ki jo pripisujeva Mariji
Pomotnici, kar bi lahko rekli, da je bil ¢éudez. Zdaj
je ¢as, ko se kace pojavljajo tu in tam. Ko sva s se-
stro pripravljali naso kapelico za praznik z raznimi
umetni$kimi napisi iz ra¢unalnika, cvetje sva Ze cez
dan postavili, se je zgodilo, da se je oglasila ka¢a in
jaz sem jo pohodila. Don Bosko je zagotovil misijo-
narjem, da bomo lahko v Marijinem imenu oznanjali
evangelij, hodili med ka¢ami in one nas ne bodo pi-
kale, se je to zgodilo meni. Kaéa me ni pi¢ila, malo
sem poskoéila in vse je bilo reSeno. Toda ta kaca je
bila strupena, pravijo ji koral. Ce te ta kala pi¢i, se
oseba poslovi s tega sveta v sedmih urah, ker nimajo
%e cepiva proti njej. To vam piSem, da se skupaj z
nami Mariji zahvalite za pomoé¢ in varstvo. Bog me
Se tukaj potrebuje in zares 3e nisem bila pripravljena
na odhod.

Najbolje, da se vsak dan izro¢imo BoZzji Previdnosti,
kar tudi Zelim vsem dobrotnikom in se 3e naprej
priporotam vasim molitvam. HvaleZna s. Agata Kociper.”

Koliko tezav pride nasproti, na katere niti ne po-
mislimo, ko prosimo v molitvi za nase misijonarje in
misijonarke, kot je bila ta ka¢a. Hvala BoZji Previdno-
sti in Mariji, da se je vse sreéno koncalo!

V spomin pok. misijonarja g. Francija Rebol, ki je
deloval na Tajvanu, je pisala s. Agnes Lu: “Z Zalostjo
sem sprejela novico, da je umrl g Franci Rebol v
tem letu. Prvic sem ga srefala pred 30. leti Uéila
sem v osnovni Soli v njegovi Zupniji Srca Jezusovega
v Yuamli, Miaoli, kjer sem pozneje postala katoli¢an-
ka. G. Rebol je bil vedno Zivljenjski. Rad je obisko-
val druzine katoliSke in tudi drugih ver.
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A\ liilbeé spomin na mamo in ata

Katarina in Franc KoSir

T
S .

Ata
1902 - Avg. 1954

Mama
1908 - Nov. 2000

HvaleZni otroci z druZinami:

Albina Koprivec, Bozo, Franci in Milan Kosir, Tilka
Benko, Julka Brence, Kristina Arko, Marina Marolt

Toronto, Canada; Denver, Colorado;
Ljubljana, Crni vrh, Slovenija

Véasih je bilo veliko reviéine na Tajvanu. G. Rebol
je dobil precej pomoti iz ZdruZenih drZav. Pomagal
je zgraditi zelo potrebno bolnico, pomagal Zupljanom,
da so zateli delati v tovarni rokavic in odprl je otro-
$ko negovali¢e delavnim star$em za njihove otroke.

Ko so ljudje vse to videli in opazovali, se jih je
precej odlo¢ilo za sprejem Katoliske vere.

Tudi uéiteljstvo je navdusil za Marijino Legijo. Na
tem polju sem svoje Zivljenje dala v sluzbo Bogu in
bliZnjemu. Navdu$en je bil nad delom sester, kjer
sem nasla svoj poklic. Kasneje me je povabil, da
sem udila v nedeljski Soli, kjer sem nasSla g. Rebola
vedno veselega, samo bil je starejdi in pocasnejsi.

Pozneje je bil Zupnik cerkve Sv. Duha v malem
mestu Plitou. Na njegovo pros$njo sem sprejela tam
delo. Zivljenjski standard ni bil visok, a njegovo delo
je bilo potrebno, vedno je dajal korajZo, ne obupati.
Dejal je: 'Bog bo odprl vrata’. Njegovo zadovoljstvo je
bilo, da so bili drugi sre¢ni.

Zdaj je g. Rebol v nebesih. V imenu vseh ljudi
Tajvana ho¢em reéi: Hvala g. Rebol, potivajte v miru!

HvaleZzna s. Agnes Lu”

V mesecu novembru so darovali- naslednji v misi-
jonsko blagajno: N.N. $120; R. A. Knez (za salezijan-
ce) $250; T. Celestina (za dr. s. Praprotnik $100, za
Karmel-Sora $100, za Madagaskar $50, za Rev. L.
Tomazin $50) $300; J. Samsa $50; M. F. Strancar
(za sv. mase za +Pavlo Mrak) $100; M. M. Vodisek
$50; M. Celestina (za dr. s. Praprotnik ob zlati poro-
ki Ivana in Paule Hauptman) $50; M. S. Grdadolnik
(za salezijanca P. Kon¢ana v Zelimljah ob zlati poro-
ki Hauptmanovih) $100; J. Zalar (ob zlati poroki
Hauptmanovih) $50; M. Lavrisa (za Rev. F. Buha
$50, ob zlati poroki Hauptmanovih za Karmel-Sora
825) 875; N.N. (za Rev. D. Lisjaka) $25; Rev. S.
Dolsina $1000; S. Oven (za bog.) $200; V. Cozza

$100 in V. Devine $100 za s. M. Pavlidi¢; M. Ribic -

$50; ADKO Electric $100; J. A. Lekan $500; M. La-
cijan (za sv. mase za +Ludvika in +Ano Lacijan)
$100; 1. P. (za bog. 8350, za T. Mavri¢a $100, za L.
Letonjo $100, za Rev. S. Rozmana $250, za Madaga-
skar $200) $1000.

Ze smo v adventu! Naj bodo ti dnevi polni ljubezni
do Boga in do bliznjega tako, da bomo v vsakem
gledali le njegove dobre strani kot so: plemenitost,
prijaznost, ustrezljivost, dobrota.

In prav lep misijonski pozdrav od vseh sodelavcev
in: Marice Lavrise

1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

za obstoj za vsakdanje
Zivljenje. Med temi ubo-
gimi je preZivela devet
let. Bili so tezki ¢&asi,
ker je vladal samodrZec
Idi Amin in izbruhnila je
drzavljanska vojna.

Prisiljena je bila zapu-
stiti Ugando in je zbeZa-
la v Kenijo. Tam je osta-
la nekaj ¢asa, dokler ni
bila poklicana v Peru, Vv
Juzno Ameriko. Tam je
ostala dolga leta, vse do-
kler ni zbolela.

Zbogom,
Minka!

Po dolgi bolezni nas je
zapustila in odSla v vec-
nost sestra Minka Skerl,
ki je bila rojena 17. ok-
tobra 1948 v Begunjah
na Notranjskem. Minka
je bila petnajsti otrok v
druzini. Njena stara ma-
ma Franci8ka je bila se-
stra od Jake Debevec,
lastnik Ameriske domovi-

ne. Letos je obhajala sre-
brni jubilej svojega pokli-
ca kot medicinska sestra.

Bila je nadarjena za
tuje jezike. Prvi je bil
nemski, potem francoski
in nato angleski. Kot me-
dicinska sestra je Studi-
rala v Londonu, Anglija.
Sestri ZuZek sta ji dali
zamisel in pogum za mi-
sijone.

Po konéani Soli je od-
S§la v Ugando, Afrika,

kjer je' pomagala ubogim:

Aelela. . Njeno. acmelisk

Ko so ugotovili njeno
bolezen, je prisla v Ame-
riko in prestala tezko
operacijo v Philadelphiji.
To mesto je sredisce za
medicinske sestre za obe
Ameriki. Tu je ostala,
dokler ni bila poklicana
v London. Tam so bili
njeni zadnji dnevi in to
v Kkrogu sester njenega
reda.

Mirno je odsla v veé-
nost, kamor si je tako

-------

zivljenje se je koncalo
19. novembra.

Zanjo Zalujem njen brat
Tone z druZino tu med
vami v Clevelandu in o0s-
tali bratje in sestre v Ka-
nadi, Avstraliji, Franciji
in Sloveniji.

Tone Skerl

I

Genocid in
demokracija

(nadaljevanje s str. 15)

sebnim Zivljenjem vsake:
ga posameznika. V ta na:
men je ustanovila tudl
fakulteto za sociologljo:
politi¢tne vede in novinar-
stvo oziroma danasnjo
FDV, na kateri so vzgad
jali “preverjene kadre” zd |
ustvarjanje, manipuliranjé
in vzdrZevanje javnega
mnenja.

Moéno razvejana Udba.
ki naj bi bila imela V
najboljsih &asih celo oko
li 150.000 &picljev, je S
svojo nevidno navzoéno
stjo tako ustrahovala Ju
di, da se je vetina zara:
di lastne varnosti in var
nosti svojih druzin odpo
vedala vsakemu javnemu
izraanju mnenja. S tem
pa je partija dosegla cilj-

Vse do konca 80. for
malna opozicija ni bild
dovoljena, proti oblaste®
so nastopale le posamé
zne intelektualne skupiné
ki so se zbirale okoll
kulturnigkih in filozofskil
revij, ter obgasno St
dentje. Od 50. let daljé
je dejavnost intelektu
opozicijskih skupin tho
dopustala, vendar je &
ma dolo¢tala mejo St
nosti. Tako je obgasn®
posegla v delovanje SKU
pine ali posameznika %
obsodbo, administrativo
mi ovirami (prepoved €
vije, odpudtanje 2z dela:
odvzem ali nepodaljsevd
nje potnih listov, aretac®
posameznikov, spomnim?
se primera JoZeta puéni
Kz

(Zakljuéni del tega poro
&la, ki je bilo objavijen®
Jjubljanskem tedniku D™
kraclja 20. oktobra, b°
naslednfi AD prihodnji
den, 8. decembra.)
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